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La seance est ouverte a 10 h 35. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Non-proliferation : Republique populaire 

democratique de Coree 

Le President (parle en anglais ): Conformement a 
l’article 37 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite les representants du Japon et de la Republique de 
Coree a participer a la presente seance. 

II m’est agreable de souhaiter la bienvenue aux 
Ministres et aux representants reunis ici ce matin. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je vais maintenant faire une declaration en ma 
qualite de Secretaire d’Etat des Etats-Unis d’Amerique. 

A maintes reprises au cours des 25 dernieres 
annees, l’ONU a declare clairement que le monde ne 
pouvait accepter une Coree du Nord dotee de Earme 
nucleaire. Ce n’est pas uniquement la position des 
Etats-Unis; c’est la position du monde entier. Les 
tentatives diplomatiques passees visant a stopper le 
developpement des missiles nucleaires et balistiques par 
la Coree du Nord n’ont rien donne, mais nous sommes a 
l’aube d’un jour nouveau. 

Depuis le debut de son mandat, le President Trump 
a mene une campagne de pression internationale qui a 
abouti a la premiere percee diplomatique significative 
depuis des decennies. Au sommet historique de 
Singapour entre le President Trump et le President Kim, 
ce dernier s’est engage a ceuvrer a la denuclearisation 
complete de la peninsule coreenne. Les deux dirigeants 
partagent une comprehension commune et personnelle 
des mesures a prendre pour transformer les relations 
entre les Etats-Unis et la Republique populaire 
democratique de Coree. 

Les Etats-Unis continuent de collaborer avec la 
Coree du Nord pour mettre en oeuvre les engagements 
pris a Singapour. Hier, j’ai eu une rencontre tres positive 
avec le Ministre des affaires etrangeres, Ri Yong Ho, 
pour discuter de la mise en oeuvre des quatre engagements 
pris dans la declaration commune de Singapour. Nous 
avons aborde la question du deuxieme sommet entre le 
President Trump et le President Kim Jong Un. 

Nous ne devons pas oublier ce qui nous a permis 
d’en arriver a ce stade - la campagne historique de 


pression internationale facilitee par le Conseil grace aux 
sanctions qu’il a imposees. Tant que la denuclearisation 
complete de la Republique populaire democratique de 
Coree n’aura pas ete realisee et pleinement verifiee, 
nous avons la responsabilite collective et solennelle 
d’appliquer pleinement toutes les resolutions du Conseil 
de securite relatives a la Coree du Nord. 

Le President Trump a clairement fait savoir que 
si le President Kim honore ses engagements, un avenir 
meilleur attend la Coree du Nord et son peuple, et les 
Etats-Unis seront les premiers a faciliter l’avenement de 
cet avenir meilleur. Nous voulons que ce moment arrive 
aussi vite que possible, mais la voie de la paix et d’un 
avenir meilleur passe exclusivement par la diplomatie 
et la denuclearisation. Cela signifie qu’en choisissant 
quelque autre option, la Coree du Nord ne ferait 
qu’accentuer son isolement et les pressions qu’elle subit. 
II est imperatif que les Membres de l’ONU prennent 
cela a cceur. Les sanctions du Conseil de securite 
doivent continuer d’etre appliquees vigoureusement 
et strictement jusqu’a la denuclearisation complete et 
pleinement verifiee de la Coree du Nord. Les membres 
du Conseil doivent montrer l’exemple a cet egard et se 
rendre mutuellement des comptes. 

En particulier, nous devons tous 
assumer la responsabilite de l’application de la 
resolution 2397 (2017), qui baisse les plafonds annuels 
des importations de produits petroliers raffines vers la 
Coree du Nord. Les Etats-Unis ont effectue leur propre 
evaluation, et ils peuvent affirmer avec certitude que le 
plafond de 500 000 barils a ete franchi cette annee. Nous 
continuons d’observer des importations illegales de 
petrole raffine au moyen de transbordements, qui sont 
clairement interdits par cette resolution. En notre qualite 
de membres du Conseil de securite, nous devons faire 
comprendre aux capitaines et aux proprietaries de ces 
navires ainsi qu’a toute autre personne impliquee dans 
ces transbordements que nous les surveillons et qu’ils 
doivent cesser ces activites illicites. 

Nous avons tous une responsabilite s’agissant de 
mettre un terme aux exportations illegales de charbon de 
la Coree du Nord, dont les recettes financent directement 
les programmes d’armes de destruction massive de ce 
pays. Nous avons egalement la responsabilite de reduire 
le nombre de travailleurs nord-coreens autorises a entrer 
sur nos territoires. Les Etats-Unis sont preoccupes 
par des informations recentes selon lesquelles des 
Etats Membres, y compris des membres du Conseil 
de securite, accueillent de nouveaux travailleurs 
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nord-coreens. II s’agit d’une violation de l’esprit et de 
la lettre des resolutions du Conseil de securite que nous 
nous sommes tous engages a respecter. 

S’il est vrai que les sanctions font toujours partie 
integrante de notre approche globale pour debarrasser 
la peninsule coreenne des armes nucleaires, je 
voudrais terminer sur une note positive. Un processus 
diplomatique est deja bien engage et nous esperons - en 
fait, nous voulons - le mener a bonne fin. J’ai le plaisir 
d’annoncer que sur la base des echanges recents entre le 
President Trump et le President Kim, le President m’a 
demande de me rendre a Pyongyang le mois prochain 
pour m’entretenir avec le President Kim et accelerer ce 
processus. 

Je voudrais reiterer que la Coree du Nord 
peut connaitre un avenir radieux si elle honore son 
engagement en faveur d’une denuclearisation definitive 
et pleinement verifiee. Cela permettra de transformer 
dans le bon sens les relations entre les Etats-Unis et 
la Republique populaire democratique de Coree, de 
garantir au peuple nord-coreen davantage de prosperity 
et d’instaurer une paix durable. Dans le cadre de notre 
vision d’une region Indo-Pacifique libre et ouverte au 
monde, celle-ci est constitute de pays forts, souverains, 
connectes, prosperes et en paix. Toutefois, cette vision 
ne se concretisera jamais si nous ne parvenons pas a 
realiser cette transformation sur la peninsule coreenne. 
Les promesses de l’avenir ne se realiseront jamais 
pleinement pour le peuple coreen, la region et le monde 
si nous ne profitons pas de cette ouverture diplomatique 
sans precedent en faveur de la paix. 

J’ai dit au debut de ma declaration que nous 
sommes a l’aube d’un jour nouveau dans les relations du 
monde avec la Coree du Nord. Nous ne savons pas encore 
ce que cette nouvelle ere apportera, mais nous esperons 
que les avancees actuelles sur le plan diplomatique 
conduiront a un avenir meilleur pour la Coree du Nord 
et un monde plus sur pour nous tous. Je me rejouis a la 
perspective de ce debat. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil de securite. 

Je donne maintenant la parole au Vice-Premier 
Ministre et Ministre des affaires etrangeres du Koweit. 

Le cheik A1 Sabah (Koweit) (parle en arabe ) : 
D’emblee, j’ai le grand plaisir d’exprimer la satisfaction 
du Koweit pour les efforts deployes par les Etats-Unis 
et leur Mission permanente durant leur presidence du 
Conseil de securite ce mois-ci. Je suis egalement ravi de 


vous voir, Monsieur le President, dans cette salle pour 
la premiere fois depuis votre entree en fonctions en tant 
que Secretaire d’Etat, et je vous remercie de l’expose 
complet et edifiant que vous venez de presenter. 

La seance d’aujourd’hui sur la non-proliferation 
et la Republique populaire democratique de Coree 
intervient 24 heures seulement apres le sommet du 
Conseil de securite (voir S/PV.8362) au cours duquel 
les chefs d’Etat et de gouvernement se sont penches sur 
les menaces que represented les armes de destruction 
massive. Ces reunions importantes, ainsi que nombre 
d’autres reunions tenues par le Conseil cette annee, 
illustrent clairement le grave danger pose par la menace 
de la proliferation des armes nucleaires et des armes 
de destruction massive, ainsi que l’importance que 
le Conseil de securite attache aux efforts deployes 
pour contrer cette menace qui pese sur l’humanite, 
conformement a la responsabilite qui est la sienne en 
matiere de prevention des conflits et de maintien de la 
paix et de la securite internationales. 

La situation sur la peninsule coreenne est l’une 
des questions inscrites depuis longtemps a l’ordre du 
jour de l’ONU et l’une des plus graves. II y a quelques 
mois, nous avons tous suivi avec une vive inquietude 
la montee des tensions dans la peninsule coreenne, 
exacerbee par le danger d’une escalade militaire dans la 
region, a la suite des essais nucleaires et du lancement 
de missiles balistiques effectues par la Coree du Nord, 
en violation flagrante des resolutions pertinentes du 
Conseil de securite. 

Neanmoins, la volonte politique ferme et sincere 
dont ont fait preuve les Etats-Unis et les Etats de la 
region, qui ont choisi la voie du dialogue direct, s’est 
traduite par la tenue de trois sommets presidentiels 
en l’espace de quatre mois seulement, qui ont donne 
lieu a des accords. Ces sommets ont debouche sur un 
certain nombre d’engagements qui ont ete appuyes par 
l’Etat du Koweit et la communaute internationale et qui 
ont contribue a eliminer la menace d’un affrontement 
militaire et a desamorcer les tensions dans la peninsule 
coreenne, en vue de realiser l’objectif souhaite, a savoir 
la denuclearisation et l’instauration d’une paix globale 
et durable entre les deux Corees. 

II importe egalement de mettre en exergue le role 
clef que le Conseil de securite a joue dans le lancement 
de ces pourparlers diplomatiques. En effet, la cohesion 
et l’unite dont ont fait preuve les membres du Conseil 
en condamnant tous les programmes et activites 
illegaux de la Coree du Nord et en adoptant une serie 
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de resolutions internationales imposant les sanctions 
les plus importantes et de plus large portee de l’histoire 
de l’ONU ont ete cruciales pour la decision qui a ete 
prise de lancer des negociations, conformement a l’appel 
lance depuis longtemps dans les resolutions pertinentes 
du Conseil de securite. 

Depuis le debut de son mandat au Conseil, 
l’Etat du Koweit s’est employe sans relache a mettre 
en oeuvre toutes les priorites qu’il avait annoncees 
durant sa campagne electorale. Ces priorites sont 
au cceur de notre politique etrangere, fondee sur les 
principes fondamentaux du droit international et visant 
a promouvoir le role de la diplomatic preventive et a 
intensifier les efforts pour prevenir et regler les conflits 
par des moyens pacifiques. 

Sur cette base, l’Etat du Koweit estime qu’un appui 
sans reserve aux pourparlers directs visant a trouver une 
solution pacifique a la crise liee au programme nucleaire 
de la Coree du Nord et a instaurer une paix durable dans 
la peninsule coreenne est la bonne demarche a adopter 
pour regler la question a l’examen a la presente reunion 
ministerielle du Conseil de securite. Dans le meme 
temps, nous insistons sur la necessity pour la Coree du 
Nord de s’acquitter pleinement de toutes ses obligations 
internationales decoulant des resolutions pertinentes du 
Conseil de securite, notamment en eliminant ses armes 
nucleaires et de ses programmes illicites et en adherant 
au Traite sur la non-proliferation des armes nucleaires 
en tant qu’Etat non dote d’armes nucleaires. 

L’Etat du Koweit souligne en outre que ces 
pourparlers directs doivent aller de pair avec l’application 
integrate des resolutions pertinentes du Conseil de 
securite par les Etats Membres de l’ONU, pour appuyer 
les negociations en cours. Un engagement sans faille en 
faveur de la mise en oeuvre des resolutions du Conseil de 
securite et du reglement des questions par le dialogue et 
la negociation est le choix le plus sage et la seule solution 
pour toutes les parties en vue de resoudre cette question. 

Avant de terminer, je voudrais souligner que 
la seule garantie de la non-proliferation des armes 
nucleaires et d’autres armes de destruction massive 
est leur destruction et leur elimination totales. Je 
voudrais rappeler la premiere resolution de l’Assemblee 
generate, la resolution 1 (I) du 24 janvier 1946, adoptee 
par consensus et visant a eliminer toutes les armes 
nucleaires. Cet engagement a parvenir a un consensus en 
vue d’eliminer les graves menaces que represented ces 
armes confirme notre conviction que la preservation de 
l’unite des membres du Conseil de securite est l’element 


le plus important pour parvenir au desarmement 
nucleaire dans la peninsule coreenne. L’Etat du Koweit 
restera engage et determine a appuyer le dialogue et les 
negociations afin que nous puissions eliminer toutes les 
armes nucleaires et mettre pleinement en oeuvre cette 
premiere resolution de l’ONU. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au Ministre des affaires etrangeres 
de la Chine. 

M. Wang Yi (Chine) {parle en chinois ) : Cette 
annee, nous avons ete temoins d’importantes evolutions 
positives dans la peninsule coreenne. Le dialogue et les 
negociations ont a nouveau prevalu. Saisissant l’occasion 
offerte par les Jeux olympiques d’hiver de Pyeongchang, 
la Republique populaire democratique de Coree et la 
Republique de Coree ont retabli leurs relations et ouvert 
un nouveau chapitre de reconciliation et de cooperation. 

En avril, le monde entier a regarde le President 
Kim Jong Un et le President Moon Jae-in faire un premier 
pas ensemble de l’autre cote de la Ligne de demarcation 
militaire. La semaine derniere, nous avons de nouveau 
entendu de bonnes nouvelles, a savoir que la Republique 
populaire democratique de Coree et la Republique de 
Coree avaient tenu leur troisieme sommet cette annee 
et publie la Declaration conjointe de Pyongyang. Les 
deux Corees sont ainsi parvenues a une amelioration 
globale et au developpement de leurs relations et se sont 
conjointement engagees a faire de la peninsule un endroit 
pacifique et exempt d’armes et de menaces nucleaires. 
La Chine salue la determination politique et le courage 
dont ont fait preuve les deux dirigeants. La Chine appuie 
fermement les deux pays dans leurs efforts pour traduire 
le consensus qui existe entre leurs dirigeants en actions 
concretes, en une confiance mutuelle renforcee et pour 
promouvoir la reconciliation et la cooperation dans 
la peninsule. 

Lors de leur sommet historique tenu a Singapour 
en juin, la Republique populaire democratique de Coree 
et les Etats-Unis sont parvenus a d’importants points de 
convergence sur la denuclearisation complete et la mise 
en place d’un mecanisme de paix dans la peninsule. 
Cela sert les interets communs de toutes les parties, 
notamment des Etats-Unis et de la Republique populaire 
democratique de Coree, et repond au besoin de paix 
et de stabilite regionales. C’est egalement ce que la 
communaute internationale espere voir. La Republique 
populaire democratique de Coree et les Etats-Unis 
preparent activement leur second sommet. La Chine 
appuie les efforts qu’ils deploient pour poursuivre 
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le dialogue, se rencontrer a mi-chemin et obtenir de 
nouveaux resultats durant cette rencontre. 

La position de la Chine sur la question de la 
peninsule coreenne n’a pas change. La Chine est 
attachee a la denuclearisation, a la paix et a la stability 
dans la peninsule et au reglement des prohlemes par le 
dialogue. La Chine a consacre de nombreux efforts et 
beaucoup d’energie a cette cause. Les recentes evolutions 
positives dans la peninsule sont exactement ce a quoi 
la Chine travaille depuis des annees. A ce stade, nous 
pensons que le Conseil de securite se doit d’envoyer un 
message clair et d’accelerer le processus de reglement 
politique. Toutes les parties doivent travailler ensemble 
pour parvenir a une peninsule pacifique et stable. C’est 
une aspiration que partagent la Republique populaire 
democratique de Coree, la Republique de Coree et tous 
les autres pays de la region. 

La question de la peninsule est essentiellement 
une question de securite. Pour y instaurer la paix, 
il est indispensable de repondre aux preoccupations 
legitimes de toutes les parties en matiere de securite 
d’une maniere appropriee et equilibree. La Republique 
populaire democratique de Coree a suspendu ses 
essais nucleaires et balistiques et a progressivement 
demantele les installations concernees. Les Etats-Unis 
et la Republique de Coree, pour leur part, ont suspendu 
leurs exercices militaires de grande envergure. Sur 
cette base, la publication rapide d’une declaration 
de fin de guerre permettrait d’ecarter le spectre de la 
guerre dans la peninsule et temoignerait de la volonte 
politique de renoncer a la guerre. Elle contribuera a 
renforcer la confiance elementaire, a faciliter davantage 
la denuclearisation et a mettre en place les conditions 
necessaires a un accord de paix final. 

La Chine est d’avis qu’une sage decision politique 
doit etre prise a cet egard. Toutes les parties doivent 
travailler ensemble pour parvenir a une peninsule 
completement denuclearisee, condition prealable a 
une paix durable. C’est ce que nous devons faire pour 
defendre le regime de non-proliferation nucleaire, qui est 
l’objectif commun des efforts mondiaux concertes. La 
Chine estime que le moyen le plus efficace de promouvoir 
la denuclearisation est de mettre parallelement en place 
un mecanisme de paix dans la peninsule afin que les 
deux elements puissent se soutenir et se renforcer 
mutuellement et etre instaures ensemble. 

Les principaux acteurs de ce processus sont la 
Republique populaire democratique de Coree et les 
Etats-Unis, mais toutes les parties prenantes sont tenues 


de jouer leur role. Les pourparlers a six ont joue un 
role important et resteront une plateforme multilaterale 
indispensable. Le Conseil de securite doit egalement 
rapidement trouver un consensus pour jouer un role 
moteur et servir de garant international. Toutes les 
parties doivent oeuvrer de concert pour que la peninsule 
devienne un lieu de cooperation mutuellement benefique. 
La denuclearisation vise en fin de compte a apporter 
une vie meilleure, plus prospere, plus pacifique et plus 
heureuse aux habitants de la peninsule et de la region. 

Au cours des dernieres decennies, la cooperation 
autour de la peninsule a ete dans l’impasse en raison 
de diverses perturbations, mais cette annee, la 
Republique populaire democratique de Coree a pris la 
decision importante de recentrer son attention sur le 
developpement economique. Cette decision merite d’etre 
saluee et appuyee par la communaute internationale. A 
mesure que le processus de denuclearisation progresse, 
a condition qu’elles ne violent pas les resolutions du 
Conseil, toutes les parties pourront accroitre leur 
cooperation concrete lorsque les conditions sont 
remplies pour ameliorer le bien-etre de la population. 
Nous esperons que le jour de la denuclearisation sera 
egalement le jour de l’avenement du developpement et 
de la revitalisation sur la peninsule. 

Dans l’exercice du mandat que lui confere la 
Charte des Nations Unies, le Conseil de securite a adopte 
plusieurs resolutions concernant la Republique populaire 
democratique de Coree. Tant que ces resolutions restent 
valables, elles doivent continuer d’etre appliquees 
scrupuleusement, integralement et rigoureusement. La 
Chine est fermement convaincue que l’objectif n’est pas 
d’exercer des pressions. L’application des sanctions et 
la promotion d’un reglement politique revetent la meme 
importance en vertu des resolutions du Conseil. Aucune 
d’elles ne saurait etre negligee, remplacee par l’autre ou 
etre la seule option. 

Les resolutions du Conseil contiennent une 
disposition selon laquelle le Conseil est dispose a 
modifier les mesures de sanction si la Republique 
populaire democratique de Coree s’y conforme. Compte 
tenu de 1’evolution positive des relations intercoreennes 
et des relations entre la Republique populaire 
democratique de Coree et les Etats-Unis, ainsi que des 
importantes promesses faites et mesures prises par la 
Republique populaire democratique de Coree en matiere 
de denuclearisation, la Chine estime que le Conseil 
devra, le moment venu, envisager d’invoquer cette 
disposition pour encourager la Republique populaire 
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democratique de Coree et d’autres parties concernees a 
continuer de faire progresser la denuclearisation. 

Cette annee marque le soixante-cinquieme 
anniversaire de la Convention d’armistice de Coree. 
L’objectif constant de la Chine et celui de la communaute 
internationale est de parvenir a une denuclearisation 
complete et de mettre en place un mecanisme de paix 
dans la peninsule. La Chine appelle toutes les parties 
a faire preuve de courage politique, a promouvoir le 
dialogue et la negociation, et a travailler ensemble pour 
une paix durable. La Chine continuera d’apporter les 
contributions voulues a cet egard. 

Le President (jparle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au Ministre des affaires etrangeres 
du Commonwealth du Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d’lrlande du Nord. 

M. Hunt (Royaume-Uni) (parle en anglais ) : 
En mars 1963, le President Kennedy predisait que pas 
moins de 25 nations mettraient bientot au point des 
armes nucleaires, posant ce qu’il a decrit comme le plus 
grand danger possible pour la survie de l’humanite. 
Finalement, sa sombre prophetie ne s’est jamais realisee. 
Sept ans apres les craintes exprimees par le President 
Kennedy, le monde trouvait la sagesse collective de creer 
le Traite sur la non-proliferation des armes nucleaires, 
qui compte desormais 191 Etats parties. La quasi- 
totalite des pays ont ce jour-la mis leurs divergences 
de cote et convenu que la securite mondiale - en fait, 
l’existence de la race humaine - dependait de notre 
capacite d’arreter la propagation des armes nucleaires. 
Seul un pays ayant signe le Traite a tente par la suite 
de s’en retirer. Seul un pays s’etant engage, en vertu du 
Traite, a ne jamais mettre au point d’armes nucleaires a 
par la suite fait exactement le contraire. Ce pays, c’est la 
Coree du Nord, qui a teste six dispositifs nucleaires au 
cours des 12 dernieres annees. 

Aujourd’hui, la communaute internationale a 
la responsabilite collective de faire en sorte que la 
Coree du Nord respecte a nouveau les regies dont 
depend la securite de chaque nation. La Grande- 
Bretagne se felicite de la decision de la Coree du Nord 
de se reengager dans la diplomatic depuis le debut de 
cette annee. Nous jugeons encourageante la reunion 
organisee entre le President Moon Jae-in et King Jong 
Un a Pyongyang la semaine passee. Nous esperons que 
les promesses de denuclearisation repetees de la Coree 
du Nord sont sinceres, mais nous notons le manque de 
progres concrets realises a ce jour. Les actes valent plus 
que les assurances; les paroles doivent etre suivies par 


les actes. La Coree du Nord doit renoncer a ses armes 
nucleaires et a ses moyens de les mettre au point de 
fagon complete, verifiable et irreversible, conformement 
aux resolutions adoptees par le Conseil. 

D’ici la, la Grande-Bretagne pense que les 
sanctions convenues par la communaute internationale 
doivent continuer d’etre rigoureusement appliquees, 
conformement a notre conviction a tous que les 
ambitions nucleaires de la Coree du Nord menacent 
la securite de l’ensemble de nos peuples. Le Conseil 
a adopte d’une seule voix les sanctions pertinentes, 
et nous devons les appliquer d’une seule voix jusqu’a 
ce que les circonstances qui ont mene a leur adoption 
changent de fagon decisive et irrevocable. Le Royaume- 
Uni continuera de jouer son role dans le cadre de cet 
effort. 

Nous appuyons les travaux du Comite des 
sanctions cree par la resolution 1718 (2006) et du Groupe 
d’experts des Nations Unies. II incombe a l’ensemble du 
Conseil d’empecher la Coree du Nord de se soustraire 
aux sanctions, en particulier aux controles sur les 
produits petroliers raffines. Nous appuyons 1’evaluation 
du Secretaire d’Etat des Etats-Unis Mike Pompeo, qui 
demontre que la Coree du Nord a systematiquement 
viole les controles mis en place sur l’importation de 
ces produits. De fait, le plafond annuel pour 2018 a deja 
ete depasse. 

Cette annee, le Royaume-Uni a envoye deux 
navires de la Marine royale, le HMS Sutherland et le 
HMS Albion, dans le Pacifique ou ils ont participe a la 
surveillance des transferts illegaux de carburant. Un 
troisieme navire, le HMS Argyle, est attendu en Asie de 
l’Est plus tard cette annee. Les membres du Conseil de 
securite, en particulier les cinq membres permanents, ont 
le devoir d’appliquer et de faire respecter les sanctions 
enoncees dans les resolutions que nous avons nous- 
memes appuyees. Nous ne devons pas permettre que 
l’autorite du Conseil de securite soit remise en cause. 

Aujourd’hui, les dirigeants de la Coree du Nord 
ont un choix a faire. Dans un pays ou 200000 enfants 
souffrent de malnutrition aigue, ou la moitie de toutes 
les ecoles n’ont pas acces a l’eau courante et ou 3 % 
seulement des routes sont revetues, le regime a gaspille 
les ressources du pays et approfondi la pauvrete de son 
peuple en accumulant illegalement des stocks d’armes 
nucleaires. Loin d’apporter au pays le prestige et la 
securite, cet arsenal n’a fait qu’accroitre les tensions 
en Asie de l’Est et entraine l’imposition a la Coree du 
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Nord des sanctions economiques les plus strictes jamais 
adoptees par le Conseil de securite au XXI e siecle. 

Pas plus tard qu’en 1973, la Coree du Nord et 
la Coree du Sud avaient a peu pres le meme produit 
interieur brut par habitant. Depuis, des decennies 
d’echec economique communiste en Coree du Nord 
ont multiplie par 20 le fosse qui separe les deux pays. 
Aujourd’hui, le produit interieur brut par habitant de la 
Coree du Nord correspond a moins de 5 % de celui de la 
Coree du Sud. 

Cependant, il n’est pas trop tard de changer de 
cap. Tout comme la prediction du President Kennedy 
s’est revelee pessimiste, il n’y a pas de fatalite en ce qui 
concerne la route empruntee a ce jour par la Coree du 
Nord. Avant que son regime ne gaspille encore plus de 
ressources, ne cree encore davantage de pauvrete et ne 
declenche des affrontements encore plus importants, 
Kim Jong Un pourrait decider de permettre a son pays 
de prosperer dans la paix et la securite. Il pourrait 
choisir de respecter la volonte du Conseil de securite, de 
tenir ses promesses et de renoncer a l’arsenal nucleaire 
qui n’a apporte que misere et tension a son peuple. La 
decision repose sur ses epaules. D’ici la, le Conseil de 
securite doit appliquer strictement les resolutions qu’il 
a adoptees. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au Ministre des affaires etrangeres 
des Pays-Bas. 

M. Blok (Pays-Bas) {parle en anglais) : Je 
remercie la presidence d’avoir organise la presente 
seance sur la Republique populaire democratique de 
Coree, une question qui est prioritaire sur notre ordre 
du jour. Il s’agit d’une question d’une importance vitale 
pour la paix et la securite dans la region et dans le 
monde. Nous avons parcouru un long chemin au cours 
de l’annee ecoulee. Comme l’avait dit Henry Ford, « se 
reunir est un debut, rester ensemble est un progres, 
travailler ensemble est la reussite ». 

Le Conseil de securite a travaille d’arrache-pied 
pour parvenir a cette reussite en optimisant ses forces 
et en trouvant un juste equilibre entre deux ingredients 
clefs, la pression et le dialogue. Je pense qu’il n’est pas 
exagere de dire que nous avons reussi grace a notre 
unite, un element essentiel qui ne doit jamais etre sous- 
estime. Notre demonstration d’unite est, bien sur, due a 
la gravite des evenements de l’an dernier : les nombreux 
essais de missiles balistiques et essais nucleaires 
effectues par la Republique populaire democratique de 


Coree et le developpement de son programme d’armes 
nucleaires et de missiles, qui representaient une menace 
pour la securite regionale et mondiale et pour le regime 
mondial de non-proliferation. Cela nous a donne un 
sens partage des responsabilites et mis en lumiere la 
necessity urgente de ramener la Republique populaire 
democratique de Coree a la table des negociations. 

En reponse, le Conseil de securite a travaille 
sans relache et les resultats sont la. Il a adopte trois 
resolutions ambitieuses - les resolutions 2371 (2017), 
2375 (2017) et 2397 (2017) - en l’espace de cinq mois, 
donnant lieu au regime de sanctions le plus exhaustif 
jamais mis en place. Cela a contraint Pyongyang 
a revenir a la table des negociations et cree cette 
possibility diplomatique qui est la notre aujourd’hui. 
La Republique de Coree et les Etats-Unis ont saisi cette 
occasion en 2018 en organisant des pourparlers de haut 
niveau. Le President Moon, le President Trump et vous, 
Monsieur le Secretaire d’Etat, avez releve le defi et nous 
vous en sommes reconnaissants. 

La communaute internationale doit maintenir la 
pression tant que la Republique populaire democratique 
de Coree ne respectera pas ses obligations internationales. 
Nous ne devons jamais sous-estimer le pouvoir d’un 
Conseil uni. Un Conseil de securite uni maintiendra la 
pression sur la Republique populaire democratique de 
Coree. Un Conseil uni veillera a l’application integrate 
et effective des sanctions et ouvrira la voie a une 
denuclearisation complete, verifiable et irreversible de 
la peninsule coreenne. Et un Conseil uni appuiera les 
pourparlers diplomatiques et rassurera la Republique 
populaire democratique de Coree que nous sommes 
disposes a cooperer avec elle une fois qu’elle aura pris 
des mesures concretes en vue de la denuclearisation. 

Pour ce faire, le bon fonctionnement du Comite 
cree par la resolution 1718 (2006) est essentiel. Il peut 
jouer un role clef en prenant des mesures en cas de 
violations des sanctions et reduire au minimum les 
consequences humanitaires. En tant que President du 
Comite, le Royaume des Pays-Bas continuera de faire 
tout ce qui est en son pouvoir a cette fin. Nous avons 
besoin d’un Groupe d’experts qui peut faire son travail 
de maniere efficace, independante et sure. 

Dernier point mais non le moindre, nous devons 
perseverer. Ce ne sera pas facile, mais aucun effort ne 
doit etre menage pour rechercher une solution pacifique. 
L’enjeu est tout simplement trop important. La 
Republique populaire democratique de Coree continue 
de se soustraire aux sanctions pour faire avancer son 
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programme d’armement nucleaire, souvent avec l’aide 
d’autres pays et peut-etre a leur insu. La Republique 
populaire democratique de Coree pourrait encore 
avancer sur la voie d’un missile nucleaire balistique 
intercontinental capable d’etre deploye. II existe toujours 
un risque de proliferation des armes nucleaires et autres 
armes de destruction massive, et de la technologie 
utilisee pour les vecteurs, ce qui saperait plus encore le 
regime mondial de non-proliferation. 

Pour terminer, je voudrais dire ceci : l’echec n’est 
pas une option. L’echec ne profite a personne. Si nous 
agissons de concert et mettons pleinement en oeuvre 
les resolutions du Conseil de securite, des percees 
historiques sont possibles. Le monde nous regarde, et 
le Conseil doit agir dans l’unite, car l’unite fait la force. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au Ministre des affaires etrangeres 
de l’Ethiopie. 

M. Negewo (Ethiopie) {parle en anglais) : Je 
remercie la presidence des Etats-Unis d’avoir organise la 
presente reunion au niveau ministeriel sur une question 
qui a de graves incidences sur la paix et la securite 
regionales et internationales. 

II y a un an, durant la presidence ethiopienne, 
j’ai preside la seance du Conseil de securite consacree 
a la question de la Republique populaire democratique 
de Coree (voir S/PV.8053). Nous nous souvenons tous 
de la situation tendue qui prevalait dans la peninsule 
coreenne. Depuis lors, nous avons parcouru un long 
chemin pour desamorcer la situation. La determination 
et la diplomatic, conjuguees a toutes les mesures que 
nous prises de concert au Conseil de securite ont abouti 
a trois reunions au sommet entre la Republique de Coree 
et la Republique populaire democratique de Coree, 
ainsi qu’entre les Etats-Unis et la Republique populaire 
democratique de Coree. Plus important encore, cela a 
abouti a la declaration de Panjumoon et a la declaration 
conjointe de Pyongyang. 

Le dernier engagement pris par la Republique 
populaire democratique de Coree de demanteler un 
site d’essai de moteurs de missiles et une plateforme 
de lancement, et de demanteler de fa?on definitive les 
installations nucleaires de Yeongbyeon en presence 
d’experts, ainsi qu’il est enonce dans la declaration 
conjointe de Pyongyang, constituent un pas dans la 
bonne direction. Les mesures importantes prises par 
la Republique de Coree et la Republique populaire 
democratique de Coree au sommet de Pyongyang, 


en particulier les mesures de confiance militaires et 
l’accord visant a reduire les tensions militaires le long de 
leur frontiere fortement militarisee, contribueront aussi 
sensiblement a reduire les tensions et a eviter toute erreur 
de calcul dans la peninsule coreenne. Nous esperons que 
ces engagements et ces mesures permettront de jeter les 
bases de la denuclearisation de la peninsule coreenne et 
de promouvoir la paix en Asie du Nord-Est. 

Trouver une solution globale, pacifique, 
diplomatique et politique a cette question de longue date 
et garantir la denuclearisation complete, verifiable et 
irreversible de la peninsule coreenne exige la poursuite 
du dialogue. C’est dans ce contexte que nous nous 
felicitons. Monsieur le President, de votre disponibilite 
a vous rendre a Pyongyang pour poursuivre le dialogue, 
voire faire de nouveaux progres sur la question. 

Dans le meme temps, nous reconnaissons 
qu’il importe de garantir le plein respect des 
resolutions pertinentes du Conseil de securite relatives 
a la Republique populaire democratique de Coree. Nous 
constatons les lacunes en ce qui concerne l’application 
des sanctions imposees par le Conseil de securite. 
Ceci requiert une cooperation continue entre les Etats 
Membres, et je voudrais reaffirmer que l’Ethiopie 
est determinee a mettre pleinement en oeuvre les 
resolutions pertinentes du Conseil. 

De fafon generale, les recents evenements que 
nous avons tous observes sur le volet politique et les 
efforts visant a garantir la pleine mise en oeuvre des 
resolutions du Conseil sur la Republique populaire 
democratique de Coree exigent l’appui continu de 
la communaute internationale. C’est pourquoi nous 
appuyons l’appel lance la semaine derniere par le 
Secretaire general a cet egard. Les parties doivent etre 
encouragees a maintenir l’elan genere par les efforts 
deployes en vue d’instaurerune paix durable, la securite et 
la denuclearisation complete et verifiable de la peninsule 
coreenne, conformement aux resolution pertinentes du 
Conseil de securite. 

Enfin, il est tout aussi crucial de preserver 
l’unite du Conseil reste, et nous esperons continuer 
sur cette voie en facilitant la recherche d’une solution 
diplomatique globale aux questions concernant la 
Republique populaire democratique de Coree, l’objectif 
ultime etant de parvenir a une denuclearisation de la 
peninsule coreenne. 
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Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au Ministre des affaires etrangeres 
de la Pologne. 

M. Czaputowicz (Pologne) {parle en anglais ) : 
Je voudrais remercier le Secretaire d’Etat, M. Michael 
Pompeo, de son expose sur les efforts faits en vue 
de la denuclearisation de la Republique populaire 
democratique de Coree. La Pologne se felicite vivement 
de l’organisation de ce debat opportun, ainsi que de 
l’approche transparente et ouverte avec laquelle est 
examinee cette importante question. 

II y a quelques mois, nous avons tous ete heureux 
d’apprendre que l’un des problemes les plus compliques 
en matiere de proliferation nucleaire affectant la 
securite regionale et internationale pourrait etre regie 
pacifiquement, grace a la bonne volonte et a un esprit de 
cooperation et d’interets communs. Nous convenons tous 
d’accord que seuls des moyens pacifiques permettront 
d’instaurer une paix durable dans la peninsule coreenne. 
C’est pourquoi nous saluons les progres continus faits 
dans le cadre du dialogue intercoreen. Nous sommes 
heureux de noter que le troisieme sommet organise cette 
annee entre les dirigeants de la Republique populaire 
democratique de Coree et de la Republique de Coree, 
qui a eu lieu il y a quelques jours, a ete un autre pas 
important en termes de relance et de poursuite du 
dialogue dans la peninsule. 

Nous saluons aussi le processus diplomatique lie 
a la denuclearisation de la peninsule coreenne, marque 
par le sommet historique qui a eu lieu a Singapour plus 
tot cette annee. Nous esperons que d’autres mesures 
seront prises a cet egard suite aux contacts intenses entre 
les Etats-Unis et la Republique populaire democratique 
de Coree. Dans ce contexte, nous avons tous salue 
l’annonce par la Republique populaire democratique 
de Coree de la suspension des essais nucleaires et des 
tirs de missiles balistiques intercontinentaux. Un autre 
pas fait dans la bonne direction a ete la destruction du 
site d’essais nucleaires de Punggye-ri. II reste toutefois 
a voir si cette tendance se poursuivra a l’avenir. II sera 
essentiel de maintenir la dynamique, de mettre a profit 
cette conjoncture propice et d’aller de l’avant dans la 
voie de la desescalade. 

La denuclearisation de la Republique populaire 
democratique de Coree doit rester au premier rang des 
priorites de la communaute internationale tout entiere. 
Malgre ces faits positifs, les programmes nucleaire et de 
missiles balistiques de Pyongyang constituent toujours 
une menace pour la securite internationale et la stabilite 


de la region. Nous sommes aussi tres preoccupes par 
le risque genere par l’eventuel transfert de biens et de 
technologies sensibles a d’autres acteurs etatiques et non 
etatiques. Pyongyang continue de defier de fagon de plus 
enplus sophistiquee les resolutions duConseilde securite. 
Nous reiterons notre position que malgre les difficultes 
politiques et juridiques inherentes a cela, tous les Etats, 
sans exception, sont tenus de remplir leurs obligations 
decoulant des resolutions pertinentes du Conseil. Nous 
sommes tout a fait conscients que l’on ne parviendra pas 
a une paix durable sans une denuclearisation complete et 
irreversible de la Republique populaire et democratique 
de Coree, conformement aux resolutions du Conseil de 
securite. Malgre les changements et les declarations 
encourage ants, le processus n’a pas encore commence. 
C’est pourquoi nous devons rester unis et maintenir 
constamment la pression sur la Republique populaire 
democratique de Coree. 

Nous engageons les autres membres du Conseil 
de securite a montrer qu’ils entendent appliquer 
integralement les sanctions, a bloquer les efforts de la 
Republique populaire democratique de Coree visant a 
contourner les sanctions imposees par les Nations Unies 
et a empecher d’autres Etats Membres de les saper. Les 
membres du Conseil doivent se reengager a mettre en 
oeuvre toutes les sanctions existantes et futures afin 
d’augmenter aux maximum la pression sur la Republique 
populaire et democratique de Coree et de l’amener de la 
sorte a prendre immediatement des mesures concretes 
en vue de la denuclearisation. Les progres accomplis 
jusqu’a present ont ete rendus possibles grace a l’action 
conjointe et concertee de tous les Etats. Nous esperons 
que ce meme esprit de cooperation et d’unanimite 
caracterisera les futures activites dans ce domaine. Une 
evolution positive de la situation aura des incidences 
profondes et des consequences benefiques pour les 
relations internationales, et rendra plus credibles et plus 
fiables les regimes internationaux de non-proliferation 
des armes de destruction massive. A cet egard, en tant 
que seul auteur des resolutions de l’Assemblee generale 
sur la mise en oeuvre de la Convention sur l’interdiction 
de la mise au point, de la fabrication, du stockage et de 
l’emploi des armes chimiques et sur leur destruction, 
nous voudrions emettre le vceu que la Republique 
populaire democratique de Coree adhere rapidement a 
la Convention, comblant ainsi un vide et la rapprochant 
de son universalisation. 

Un autre mesure cruciale a prendre par Pyongyang 
en vue de la denuclearisation et du renforcement de la 
confiance serait la signature du Traite sur l’interdiction 
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complete des essais nucleaires. Je voudrais rappeler au 
Conseil combien le Traite a ete efficace s’agissant de 
nous aider a traiter la question des essais nucleaires 
effectues par la Republique populaire democratique de 
Coree, bien qu’il ne soit pas encore entre en vigueur. 

En tant que membre de la Commission neutre de 
controle, la Pologne n’a eu de cesse d’appuyer activement 
les efforts internationaux visant a promouvoir la paix 
et la stability dans la region. Nous continuerons de 
participer a toutes les activites menees en vue de la 
denuclearisation permanente de la peninsule coreenne. 
Cela signifie aussi que nous appuierons les initiatives 
et les actions tendant a reduire les tensions et a faciliter 
le dialogue. La Pologne continuera de s’activer au sein 
des organes internationaux et de participer aux autres 
initiatives mondiales et regionales. Entre autres exemples 
de notre engagement dans ce sens, il y a notamment 
notre recente presidence du Comite preparatoire de la 
Conference des Parties chargee d’examiner le Traite 
sur la non-proliferation des armes nucleaires en 2020 et 
notre adhesion au Code de conduite de La Haye contre 
la proliferation des missiles balistiques, ainsi que notre 
appui aux partenariats internationaux en cours pour la 
verification du desarmement nucleaires. 

Enfin, je voudrais dire que nous sommes 
intimement convaincus qu’il importe de ne pas laisser 
la dynamique actuelle s’essouffler. La liste des 
activites est longue : denuclearisation de la Coree du 
Nord, renforcement de l’universalisation des regimes 
de non-proliferation, securisation des mecanismes de 
verification, mise en oeuvre des pratiques optimales et 
resserrement de la cooperation internationale dans ce 
domaine. Si nous voulons que nos efforts aboutissent, 
nous devons rester unis. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au Ministre des affaires etrangeres 
de la Federation de Russie. 

M. Lavrov (Federation de Russie) {parle en 
russe ): Ces derniers mois, des progres considerables ont 
ete faits dans le reglement des problemes de la peninsule 
coreenne. La region a vu une reduction notable des 
tensions, du fait du moratoire sur le tir de missiles et 
les essais nucleaires annonce en avril par Pyongyang, 
de la fermeture du site d’essais nucleaires de Punggye- 
ri et de la decision des Etats-Unis et de la Republique 
de Coree de suspendre indefiniment leurs manoeuvres 
militaires d’ete. Nous voudrions mettre en relief la 
bonne mise en oeuvre des accords intercoreens detailles 
dans la declaration de Panmunjom du 27 avril et la 


visite, effectuee en septembre en Republique populaire 
democratique de Coree, par le President de la Coree du 
Sud, M. Moon Jae-in, au cours de laquelle la Declaration 
de Pyongyang a ete signee. Dans cette declaration les 
deux parties ont fait part de leur intention d’accroitre 
la portee de leur cooperation et fait etat de l’obligation 
de Pyongyang de demanteler la rampe de lancement de 
missiles de Tongchang-ri et de fermer les sites nucleaires 
de Yongbyon, ce qui nous fait esperer que la situation 
dans cette partie du monde peut etre stabilisee. 

La Russie appuie activement un rapprochement 
entre la Coree du Sud et la Coree du Nord et le reglement 
des problemes sur la peninsule coreenne en general. 
II y a longtemps maintenant que nous appelons nos 
partenaires a se pencher sur cette question, notamment 
dans le cadre de la mise en oeuvre de la feuille de route 
elaboree par la Russie et la Chine l’ete dernier, qui est 
a present adoptee de fait. Nous sommes convaincus que 
renforcer la confiance est crucial pour trouver une voie 
politique et diplomatique qui permette de regler les 
problemes sur la peninsule coreenne. L’accord conclu 
a Pyongyang entre les deux Corees concernant le 
retablissement des liaisons ferroviaires et routieres est 
un pas important dans cette direction. Nous appelons 
les membres du Conseil a appuyer les initiatives de 
Pyongyang et de Seoul, qui repondent pleinement a 
l’esprit de nos resolutions. II est absolument inacceptable 
que les sanctions contre la Republique populaire 
democratique de Coree puissent devenir l’instrument 
d’un chatiment collectif. Le manque de confiance entre 
Washington et Pyongyang est un obstacle a Elaboration 
de mesures conjointes que les deux parties pourraient 
prendre simultanement et progressivement en vue 
de faire progresser le processus de reglement global. 
Nous suggerons de reflechir de concert a un systeme 
de garanties de securite internationales, qui serait une 
condition prealable definitive a la denuclearisation de la 
peninsule coreenne. 

Compte tenu de la volonte de cooperer qu’a 
manifestee Pyongyang et des progres positifs accomplis 
par le pays s’agissant de stabiliser la situation dans la 
region, l’attitude dictatoriale des partenaires occidentaux 
enclins a prendre de nouvelles sanctions et mesures de 
repression contre la Republique populaire democratique 
de Coree semble de plus en plus perverse. Puisque 
Pyongyang a pris plusieurs mesures importantes aux 
fins de la denuclearisation, il semblerait logique de 
soutenir ces efforts et de proposer quelque chose en 
retour pour entretenir cette dynamique positive. A cet 
egard, j’aimerais que certains de nos collegues au sein 
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du Conseil expliquent les raisons pour lesquelles ils 
s’obstinent a rejeter toute possibility que le Conseil de 
securite envoie un signal positif en reaction aux mesures 
prises par Pyongyang pour la denuclearisation de la 
peninsule coreenne. 

Nous tenons a souligner que des negociations, 
quelles qu’elles soient, vont dans les deux sens. Les 
mesures prises par la Republique populaire democratique 
de Coree en vue d’un desarmement progressif devraient 
s’accompagner d’une diminution des sanctions. Toute 
action merite une reaction. C’est essentiel si nous voulons 
eviter des situations comme celle qui s’est produite, par 
exemple, avec le Plan d’action global commun lorsque 
nos collegues des Etats-Unis ont invente un pretexte 
pour se retirer unilateralement de l’accord nucleaire 
iranien, violant par la-meme les obligations qui leur 
incombaient en vertu des resolutions du Conseil de 
securite. Les institutions et mecanismes de l’ONU et 
du Conseil de securite devraient s’efforcer d’appuyer 
le processus de reglement et le dialogue intercoreen, 
et non y faire obstacle. Ce n’est qu’alors qu’il sera 
possible, pour les problemes qui se sont accumules 
dans la region, notamment le dossier nucleaire, de 
parler d’une solution effective, basee sur des accords 
mutuellement acceptable s. 

II serait difficile, pour ne pas dire impossible, 
d’y parvenir par des sanctions et des pressions. Les 
sanctions deja extremes imposees par les instruments 
competents du Conseil montrent que les Etats 
Membres et les organisations internationales sont 
souvent incapables, dans le cadre d’un regime normal, 
de soutenir ne serait-ce que des liens humanitaires, 
diplomatiques ou sportifs - lesquels n’ont rien a voir 
avec le developpement de programmes de missiles 
nucleates - avec la Republique populaire democratique 
de Coree. L’imposition de sanctions supplemental s 
a l’encontre de la Republique populaire democratique 
de Coree a deja depasse les mesures qui consistaient 
a bloquer les voies de financement des programmes 
de missiles nucleaires interdits de Pyongyang et 
menace dorenavant les citoyens nord-coreens de 
difficultes sociales, economiques et humanitaires 
tout simplement inacceptables. Soit dit en passant, 
il convient ici de rappeler qu’outre le volet repressif, 
toutes les resolutions du Conseil de securite dans ce 
domaine contiennent des dispositions prevoyant des 
mesures visant a parvenir a un reglement politique et 
diplomatique de la situation dans la peninsule coreenne, 
et que ne pas en tenir compte revient a ne pas respecter 


les accords consensuels du Conseil sur la Republique 
populaire democratique de Coree. 

Les sanctions secondaires dites autonomes 
decidees par les Etats-Unis et certains de leurs allies a 
l’encontre de la Republique populaire democratique de 
Coree ou d’autres Etats, qui contournent les sanctions du 
Conseil de securite et vont meme au-dela, sont encore 
pires. Ces restrictions unilaterales non seulement portent 
atteinte a la souverainete et aux interets legitimes des 
Etats Membres et sont contraires aux normes et regies 
du commerce international, mais elles compromettent 
egalement l’integrite des restrictions convenues par le 
Conseil de securite lui-meme. Nous exhortons une fois 
de plus les pays qui y recourent a mettre fin a cette 
pratique. Nous constatons que ces mesures deviennent 
de plus en plus un instrument de concurrence deloyale et 
d’intimidation des entreprises pour les eloigner de pays 
tiers. L’exemple de la Republique populaire democratique 
de Coree a cet egard est edifiant. II est extremement 
difficile de faire des affaires, meme lorsque le regime 
de sanctions du Conseil de securite ne l’interdit pas, 
du fait de l’existence de ces pratiques illegales et de la 
crainte qu’ont les chefs d’entreprise de se retrouver sur 
une liste de sanctions. Les tentatives visant a enteriner 
de telles restrictions en invoquant l’autorite du Conseil 
ou de son Comite cree par la resolution 1718 (2006), 
de meme que les efforts visant a remettre en question 
la stricte application, par quelque pays que ce soit, des 
resolutions du Conseil sur la Republique populaire 
democratique de Coree, sont inacceptables. 

Nous sommes pour que le Conseil et son 
Comite 1718 deploient tous les efforts possibles afin de 
trouver des solutions politiques et diplomatiques aux 
problemes de la peninsule coreenne et d’aider a etablir 
un mecanisme multilateral de securite en Asie du Nord- 
Est. Nous estimons egalement que le moment est venu 
pour le Conseil de securite d’envoyer un message clair 
a l’appui des tendances positives observees s’agissant 
de la situation concernant la peninsule coreenne. 
Cela pourrait se faire, par exemple, en adoptant une 
resolution correspondante, dont nous aimerions preparer 
un projet pour le soumettre a l’examen du Conseil. 

Nous estimons egalement qu’il importe d’evaluer 
regulierement s’il serait judicieux d’examiner certaines 
des restrictions imposees a la Republique populaire 
democratique deCoreeamesurequePyongyangprogresse 
sur la voie de l’abandon de ses armes nucleaires. II serait 
possible de definir au minimum certaines mesures 
modestes, par exemple. Les resolutions du Conseil de 
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securite permettent d’examiner les limites fixees en cas 
d’avancees politiques. Comme je l’ai deja mentionne, 
les parties aux Declarations de Panmunjom et de 
Pyongyang, par exemple, se sont declarees interessees 
a mettre en oeuvre des projets economiques conjoints. Si 
nous sommes tous favorables a ces accords, nous devons 
envisager de faire en sorte que le Comite 1718 propose 
des conditions speciales concernant l’examen des 
demandes de derogation au regime des sanctions aux 
fins de la mise en oeuvre des projets de cooperation 
intercoreens convenus par Pyongyang et Seoul. 

La Russie est prete a cooperer aussi etroitement 
que possible avec tous les pays interesses pour instaurer 
la paix et la stability et parvenir a un reglement global 
des problemes qui se posent sur la peninsule coreenne 
au moyen des negociations fondees sur l’egalite et non 
discriminatoires, avec la participation de toutes les 
parties prenantes. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au Ministre des affaires etrangeres 
de la France. 

M. Le Drian (France): La Coree du Nord continue 
de representer la plus grave crise de proliferation a 
laquelle la communaute internationale ait a faire face 
en ce debut de XXI e siecle. Elle est un defi majeur 
pour notre securite collective. Je souhaite remercier le 
Secretaire d’Etat Michael Pompeo pour l’organisation 
de cet evenement. 

Quelle est la situation? Les processus engages 
entre la Coree du Sud et la Coree du Nord, d’une part, 
et entre les Etats-Unis et la Coree du Nord, d’autre part, 
ont permis de reduire les tensions dans la peninsule 
coreenne depuis le debut de l’annee 2018. Le sommet de 
Singapour constitue a cet egard un evenement important, 
a l’initiative des Etats-Unis. Nous devons bien sur nous 
en feliciter, a la lumiere, en particulier, de la situation 
de defiance qui avait prevalu tout au long de l’annee 
2017. Nous avons pris note des engagements pris par 
la Coree du Nord dans la Declaration de Pyongyang du 
19 septembre; ils vont dans le sens d’un apaisement des 
tensions et d’un rapprochement entre les deux Corees. Je 
salue a cet egard les efforts diplomatiques du President 
Moon, encore illustres lors du sommet intercoreen de la 
semaine derniere. 

Toutefois, nous ne devons pas perdre de vue 
que, tant que la Coree du Nord n’aura pas abandonne 
ses programmes nucleaire et balistique, ces derniers 
continueront de representer une menace pour la region et 


pour le monde. La priorite du Conseil doit etre d’amener 
la Coree du Nord a marquer une volonte significative de 
reculer sur son ambition de se doter d’un arsenal nucleaire 
operationnel et a effectuer des gestes tangibles en ce sens. 
En effet, l’Agence internationale de l’energie atomique a 
recemment rappele que la Coree du Nord avait poursuivi 
ces derniers mois ses activites nucleaires. Le Groupe 
d’experts des Nations Unies mis en place pour aider le 
Comite cree par la resolution 1718 (2006) 1’a egalement 
redit. II faut egalement relever que la Coree du Nord n’a 
pas ratifie la Convention pour l’interdiction des armes 
chimiques et maintient des capacites militaires dans les 
domaines chimiques et biologiques. L’enquete menee a 
la suite de la mort de Kim Jong-nam en fevrier 2017 a 
Kuala Lumpur a etabli des liens avec la Coree du Nord. 

Et de ce fait, malgre la baisse des tensions, qu’il 
faut saluer, cette situation constitue toujours une menace 
a la securite internationale. Tant que les programmes 
nucleaire et balistique nord-coreens demeureront, tout 
incident est susceptible de susciter une escalade. En 
outre, tant que ce programme se poursuit, il y a toujours 
un risque de proliferation secondaire depuis la Coree 
du Nord vers d’autres pays - voire vers des entries non- 
etatiques, tant que l’arsenal nord-coreen n’aura pas ete 
elimine et tant que ses experts nucleaires et balistiques 
n’auront pas ete reconvertis vers les secteurs civils. 

La mission de ce Conseil doit etre de poursuivre 
sa pression pour que cette fois-ci, la Coree du Nord 
tienne ses engagements, et pour que le processus 
enclenche porte ses fruits, il doit s’appuyer sur des gestes 
concrets, temoignant de sa volonte reelle de demanteler 
ses programmes nucleaire et balistique de fa?on 
complete, verifiable et irreversible, conformement aux 
resolutions de ce Conseil. Nous attendons de la Coree 
du Nord qu’elle aille au-dela d’un certain nombre de 
gestes symboliques, il est vrai, et irreversibles comme 
l’annonce de la destruction de son site d’essais nucleaires. 
Dans cette situation, l’Agence internationale de Fenergie 
atomique aura necessairement un role important a 
jouer - elle s’y prepare activement. Les experts des 
Etats dotes devront etre au premier plan pour verifier 
les activites les plus sensibles. La France est prete a 
apporter son concours le moment venu. 

Une premiere etape concrete pourrait etre un 
inventaire complet et precis du programme nucleaire et 
balistique de la Coree du Nord. Quelle attitude devons- 
nous adopter? Nous devons en premier lieu soutenir 
le dialogue existant, car il est important, essentiel, 
pour retablir la confiance et pour avancer dans la voie 
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de la denuclearisation. Nous devons, dans le meme 
temps, collectivement maintenir notre politique de 
fermete a l’egard de la Coree du Nord, en appliquant 
rigoureusement les sanctions decidees par le Conseil de 
securite. Les sanctions ne sont pas une fin en soi, mais 
la strategic de pression doit permettre de poursuivre la 
voie d’une solution politique. Le Conseil de securite 
doit rester, je pense, uni sur ce point. Les sanctions 
demeurentessentielles. Nous resterons particulierement 
vigilants sur le respect par chacun de ses obligations 
au titre du droit international. Je salue a cet egard le 
travail remarquable effectue par le panel d’experts et 
le comite de sanctions des Nations Unies qui sont des 
outils essentiels pour verifier l’application effective des 
sanctions onusiennes. Et je tiens a rappeler ici le prix 
que nous attachons au respect de l’independance et de 
l’impartialite du travail du panel d’experts. 

Nous devons aussi, cela a ete dit par plusieurs 
intervenants precedents, lutter contre les strategies 
deployees par la Coree du Nord pour contourner les 
sanctions par differentes activites illicites allant du 
blanchiment d’argent aux operations de transbordements 
maritimes de petrole et de charbon. 

Le President Kim Jong Un a dit vouloir la 
denuclearisation. II nous a appeles a ne pas douter de 
ses intentions. Pour notre part, nous jugerons sur les 
actes, et nous appelons a une reponse unie et determinee 
de la communaute internationale, dans le respect des 
decisions de ce Conseil. La credibility et la durabilite de 
notre architecture de securite collective, en particulier 
la durabilite de la non-proliferation, sont en jeu. Voila 
le chemin et la voie dont la France souhaite qu’ils soient 
tenus par le Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au Ministre des affaires etrangeres 
du Kazakhstan. 

M. Abdrakhmanov (Kazakhstan) {parle en 
anglais) : Nous sommes reconnaissants a la presidence 
americaine, et a vous personnellement, Monsieur le 
Secretaire d’Etat Pompeo, de nous donner cette occasion 
d’envisager de nouvelles mesures pour parvenir a la 
denuclearisation complete, verifiable et irreversible de 
la peninsule coreenne. 

Le Kazakhstan sait de premiere main que le 
desarmement nucleaire est un processus complexe et 
global, qui exige une approche progressive assortie 
d’efforts incroyables, d’une immense patience, de 
concessions mutuelles et de bonne foi de la part de toutes 


les parties prenantes. C’est pourquoi le Kazakhstan invite 
les dirigeants de la Republique populaire democratique 
de Coree a suivre l’experience reussie sur la voie tracee 
par le Kazakhstan, et j’espere que notre dialogue avec 
mes distingues collegues de la Coree du Nord sera tres 
utile. 

Malgre la grande tentation de devenir une 
nouvelle puissance nucleaire lors de notre independance 
en 1991 et les incertitudes geopolitiques imprevisibles 
dans la region a l’epoque, le President Nursultan 
Nazarbayev a pris la decision capitale de renoncer 
au quatrieme arsenal nucleaire mondial et de fermer 
le deuxieme plus grand site nucleaire du monde a 
Semipalatinsk, le polygone d’essais nucleaires dont nous 
avons herite. Nous avons suivi avec succes une voie 
inedite et sommes finalement devenus un partenaire 
fiable et digne de confiance pour la communaute 
internationale, qui a son tour a investi en nous, ce qui 
s’est traduit par de nombreux gains economiques pour 
la nation et notre peuple. Aujourd’hui, le Kazakhstan est 
un Etat progressiste, stable et prospere dont l’objectif 
ambitieux est de devenir l’un des 30 pays et economies 
les plus avances du monde dans les prochaines decennies. 

Les mesures energiques que nous avons prises 
pour parvenir a la denuclearisation temoignent d’une 
forte volonte politique et ont ete couronnees de 
succes, grace aux efforts de cooperation exemplaires 
de la Federation de Russie et des Etats-Unis. Je crois 
qu’une telle collaboration pratique, pragmatique et 
mutuellement benefique pourrait etre utilisee dans 
d’autres circonstances nouvelles pour faire face aux 
nouvelles menaces qui apparaissent dans notre monde 
contemporain. Nous sommes egalement profondement 
reconnaissants au Royaume-Uni, a la France et a 
la Chine pour leur soutien constructif a nos efforts 
antinucleaires. II est en effet tout a fait remarquable que 
les cinq puissances nucleaires aient signe simultanement 
le Protocole au Traite portant creation d’une zone 
exempte d’armes nucleaires en Asie centrale (Traite 
de Semipalatinsk). C’est un exemple positif de bonne 
volonte mutuelle, malgre les differences entre les 
cinq membres permanents du Conseil de securite de 
l’ONU, ce qui indique qu’il peut y avoir de nouveaux 
efforts conjoints sur des questions importantes visant a 
renforcer la non-proliferation. 

Notre experience inestimable montre que le 
desarmement est la meilleure mesure pour instaurer la 
confiance. Ayant choisi la voie du non-nucleaire, nous 
sommes alles plus loin, avec nos quatre pays freres 
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voisins, en criant une zone sans armes nucliaires en 
Asie centrale. C’est encore et toujours la premiere et 
la seule du genre dans l’himisphere nord, flanquee de 
deux grandes puissances nucleaires, et a proximite de 
quelques autres acteurs. 

En outre, le President Nazarbayev a lance le 
projet le plus important visant a crier en Asie une vaste 
cooperation confiante et digne de confiance. C’est 
ainsi qu’en 1992, nous avons crii la Conference pour 
l’interaction et les mesures de confiance en Asie (CICA), 
qui reunit aujourd’hui 27 Etats de la region et agit avec 
succes, afin de prevenir les menaces a la stabilite dans 
la region en relevant de nombreux defis. II s’agit d’une 
structure regionale unique ou l’lran et Israel, l’lnde et le 
Pakistan et d’autres Etats aux relations complexes, assis 
a une table cote a cote, negocient des mesures de respect 
mutuel et de bonne volonte. Nous accueillons done 
favorablement l’adhision de la Republique populaire 
democratique de Coree et du Japon a la CICA, afin de 
pouvoir accueillir l’Asie du Nord-Est dans notre giron et 
de fournir une base nouvelle de solidarite et de confiance. 
L’expirience de mon president et d’autres idies sur les 
mesures de confiance ont iti partagees avec le Conseil 
en janvier de cette annie lors de la presidence kazakhe 
du Conseil de sicuriti (voir S/PV.8160). 

Les evenements survenus aujourd’hui dans la 
peninsule coreenne demontrent la pertinence de cette 
approche. Nous felicitons les deux Etats coreens pour 
leurs efforts significatifs et leurs projets communs visant 
a retablirun dialogue sans exclusive. Nous nous felicitons 
egalement vivement de la decision des Etats-Unis et de 
la Republique de Coree de suspendre leurs exercices 
militaires periodiques regionaux conjoints. Tous ces 
elements encouragent les parties a poursuivre les mesures 
pacifiques et politico-diplomatiques qui ont rendu 
possible le sommet historique de Singapour, ainsi que 
la poursuite des sommets intercoreens. Nous appuyons 
vivement ces efforts et nous nous felicitons des resultats 
de la troisieme reunion des deux dirigeants coreens, 
ainsi que des autres accords importants contenus dans la 
Declaration conjointe de Pyongyang. La poursuite d’un 
dialogue politique amical et de projets mutuellement 
benefiques entre Pyongyang et Seoul pourrait devenir 
le moyen le plus efficace de rigler durablement les 
tensions dans la region et de parvenir a des solutions 
mutuellement acceptables pour une denuclearisation 
complete, verifiable et irreversible. 

De quelle maniere le Conseil de securite peut-il 
contribuer davantage a cette noble cause? Tout d’abord, 


l’uniti au sein du Conseil doit etre priservie et mise a 
profit pour mener a bien cette tache fondamentale. Nous 
esperons que certains des disaccords qui subsistent entre 
les membres du Conseil seront rapidement aplanis en 
s’appuyant sur la confiance mutuelle et la perseverance. 

Le Kazakhstan comprend les graves 
preoccupations que suscitent les violations persistantes, 
par la Republique populaire democratique de Coree et 
d’autres pays, des resolutions du Conseil de securite 
et des sanctions connexes. II doit etre bien compris 
que notre action constructive repose sur de bonnes 
intentions, itant entendu que les sanctions sont des 
mesures provisoires destinies a encourager le reglement 
des problimes par des moyens pacifiques, politiques 
et diplomatiques. 

Fort de son expirience pratique, le Kazakhstan 
plaide pour la transparence et un processus progressif 
face a l’immensiti de la tache de disarmement. Ce 
processus doit accorder la meme importance aux 
preoccupations de toutes les parties et garantir la 
realisation des engagements pris de part et d’autre. 
Au cours de la siance de janvier (voir S/PV.8160), le 
President de mon pays a fait observer que la fourniture 
de garanties de sicuriti a la partie qui disarme itait une 
des conditions sine qua non pour aller de l’avant. 

Sur ce point pricis, le Kazakhstan propose 
d’envisager la possibiliti d’itablir une feuille de route 
pour la dinucliarisation progressive de la Corie du 
Nord, assortie de solides garanties de sicuriti de la part 
des cinq membres permanents du Conseil, en ichange du 
plein respect par la Ripublique populaire dimocratique 
de toutes ses obligations et de sa riadhision au Traiti sur 
la non-prolifiration des armes nucliaires. Le caractire 
obligatoire du respect de cette ligne de conduite pourrait 
etre consacri par une resolution pertinente du Conseil, 
qui inoncerait clairement les consiquences en cas de 
non-respect. 

Le Kazakhstan est pret a partager son expirience 
et a fournir une expertise technique pour la mise en 
oeuvre d’un processus de dinucliarisation progressif 
et transparent. Nous ne doutons pas que la Ripublique 
populaire dimocratique de Corie saura reproduire notre 
succes et meme aller plus loin en donnant un exemple 
concret qui incitera la region de l’Asie du Nord-Est a 
devenir la deuxiime zone exempte d’armes nucliaires 
de l’himisphire Nord. Les cinq membres permanents 
du Conseil doivent absolument encourager ces zones 
en donnant des garanties de sicuriti. A cet igard, 
nous formons a nouveau l’espoir que la zone exempte 
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d’armes nucleaires en Asie centrale sera approuvee par 
le dernier des cinq membres permanents a ne pas l’avoir 
encore fait. 

Pour conclure, la situation dans la peninsule 
coreenne s’est beaucoup amelioree et n’a jamais ete 
aussi favorable. Cela doit nous inciter a nous atteler au 
travail avec une determination redoublee et a deployer 
des tresors de bonne volonte, de patience et de volonte 
politique pour reussir a avancer vers la denuclearisation 
de la peninsule coreenne. En retour, la region et le 
monde en general y gagneront une stabilite nouvelle, 
etant donne qu’investir dans la paix dans un pays revient 
a investir dans la paix mondiale, car nous sommes tous 
unis par une humanite et un destin communs. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au Ministre des affaires etrangeres 
de la Cote d’Ivoire. 

M. Amon-Tanoh (Cote d’Ivoire): La Cote d’Ivoire 
salue la presidence americaine du Conseil de securite 
pour l’organisation de cette seance d’information sur la 
non-proliferation des armes de destruction massive et 
leurs vecteurs. Le theme du present debat est d’autant 
plus pertinent qu’il intervient dans un contexte marque 
par des violations recurrentes des traites internationaux 
et des resolutions du Conseil de securite visant 
l’interdiction de la production, du stockage, du transfert 
et de l’utilisation des armes de destruction massives. 

Etat partie a l’ensemble des traites d’interdiction 
des armes nucleaires, chimiques et bacteriologiques, 
la Cote d’Ivoire partage les preoccupations de la 
communaute internationale face a l’inquietante erosion 
du regime de non-proliferation et des menaces graves 
qu’elle fait peser sur la paix et la securite internationales. 
Les tensions securitaires persistantes dans la peninsule 
coreenne, induites par les ambitions nucleaires de 
la Coree du Nord et des informations faisant etat de 
violations du regime des sanctions imposees par le 
Conseil de securite, sont emblematiques des menaces 
que represente la proliferation des armes de destruction 
massive. 

A cet egard, la Cote d’Ivoire invite la Coree du 
Nord au respect des obligations qui lui incombent, 
conformement aux resolutions pertinentes du Conseil 
de securite. Elle encourage les autorites nord-coreennes 
a prendre toutes les mesures necessaires en vue de la 
denuclearisation de la peninsule coreenne. La Cote 
d’Ivoire salue les recentes mesures prises par Pyongyang 
a cet effet, dont la plus marquante reste, a ce jour, le 


demantelement de son principal site d’essais nucleaires 
de Punggye-ri. Elle l’exhorte a faire davantage, afin de 
creer un environnement de confiance reciproque avec 
tous les Etats de la region, ainsi que toutes les parties 
prenantes a la question du nucleaire nord-coreen. 

Mon pays se rejouit par ailleurs des mesures 
d’apaisement ayant permis la restitution des depouilles 
de soldats americains decedes pendant la guerre 
de 1950 a 1953, ainsi que de la tenue du sommet 
historique du 12 juin, entre les Presidents Donald Trump 
et Kim Jong Un. La paix et de la stabilite durables 
dans la peninsule coreenne ne seront possibles que par 
l’engagement de tous les Etats de la region a privilegier 
le dialogue et le reglement pacifique de leurs differends. 

A cet effet, mon pays est d’avis que les parties 
prenantes doivent renforcer entre elles les relations 
de confiance. A cet egard, il note avec satisfaction le 
rechauffement des relations entre les deux Corees, 
materialise par le troisieme sommet en un an entre 
les Presidents nord et sud-coreen, a Pyongyang, en 
septembre. Ce sommet constitue un pas de plus vers la 
reconciliation tant souhaitee entre les deux Coree et la 
realisation de l’ambition commune d’une zone de paix 
permanente. Cette rencontre consolide les bases de la 
Declaration de Panmunjom signee le 27 avril dernier, ainsi 
que les acquis des deux precedents sommets, notamment 
la reduction des tensions politiques et militaires, la 
cooperation intercoreenne et la denuclearisation. 

La Cote d’Ivoire se rejouit egalement de la volonte 
des dirigeants coreens d’engager une cooperation 
mutuellement benefique, sur les plans economique et 
humanitaire. Elle rend hommage aux artisans de ces 
avancees, notamment les Etats-Unis d’Amerique et la 
Chine, et forme le vceu que la dynamique de detente en 
cours aboutisse a la signature d’un traite de paix et a la 
denuclearisation totale de la peninsule coreenne. 

Le Conseil de securite a le devoir de soutenir 
et d’accompagner le processus de normalisation en 
cours. Sa fermete quant a la mise en oeuvre du regime 
des sanctions et son unite d’action dans la promotion 
du respect des traites internationaux contre la 
proliferation des armes de destruction massive seront 
tout aussi determinantes. 

La Cote d’Ivoire reitere sa conviction que seul un 
engagement collectif du Conseil a soutenir le dialogue 
entre toutes les parties constitue la voie la plus sure 
de parvenir a la resolution de la crise actuelle dans 
la peninsule coreenne. Elle reaffirme egalement son 
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attachement aux vertus du multilateralisme et appelle 
au renforcement des cadres internationaux au sein 
desquels s’elaborent des solutions consensuelles aux 
defis contemporains. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au Ministre des relations exterieures 
du Perou. 

M. Popolizio Bardales (Perou) (parle en 
anglais ): Nous nous felicitons de la convocation de cette 
seance d’information et soulignons qu’il est important 
que le Conseil de securite examine la question de 
la denuclearisation de la peninsule coreenne. Nous 
voudrions egalement remercier le Secretaire d’Etat 
Pompeo des informations importantes qu’il nous a 
fournies et lui exprimer le soutien du Perou dans les 
efforts considerables que son gouvernement deploie. 

Mon pays constate avec une profonde 
preoccupation la grave menace a la paix et a la securite 
internationales que represented les programmes 
nucleaires et de missiles balistiques de la Republique 
populaire democratique de Coree. Comme cela a ete 
dit, cette menace constitue une violation flagrante de la 
Charte des Nations Unies, du regime de non-proliferation 
nucleaire et des mandats expres du Conseil. 

A cet egard, nous insistons sur la necessity pour 
la Coree du Nord de renoncer de maniere complete, 
verifiable et irreversible a tous ses programmes et 
activites connexes. Nous estimons que, tant que cela ne 
sera pas le cas, les sanctions imposees par le Conseil 
doivent rester en place et etre strictement appliquees par 
tous les Etats. 

Le Perou applique rigoureusement ces sanctions 
au sein de sa juridiction et considere que le Conseil 
doit rester vigilant afin de detecter et sanctionner tout 
manquement eventuel, ou qu’il se produise. Nous tenons a 
rappeler l’engagement unanime des membres du Conseil 
de securite sur cette question. Le Perou attache la plus 
haute importance a la preservation de cette unite afin de 
parvenir a la denuclearisation de la peninsule coreenne. 
A cet egard, nous saluons la diplomatic de haut niveau 
pratiquee par les autorites de la Coree du Sud et des 
Etats-Unis, y compris vous, Monsieur le Secretaire d’Etat, 
et nous esperons qu’elle aboutira a des resultats concrets 
en termes de denuclearisation. C’est evidemment une 
question complexe qui remonte a la guerre de Coree. 
C’est pourquoi nous attachons de l’importance aux 
progres accomplis ces derniers mois, qui ont permis 
d’apaiser les tensions, de renforcer la confiance, de 


reduire le risque de malentendus ou d’erreurs de calcul, 
et surtout de jeter les bases de la denuclearisation. 

Dans ce contexte, nous saluons les accords 
conclus dans le cadre du troisieme sommet intercoreen 
qui s’est deroule a Pyongyang la semaine derniere, 
qui comprennent des me sure s concretes aux fins de la 
denuclearisation de la peninsule coreenne et refletent 
l’intention des deux pays d’instaurer un nouveau climat 
de confiance afin de realiser la paix. A la lumiere de ces 
evenements, nous estimons que le regime de sanctions 
impose par le Conseil s’est avere efficace pour pousser 
le Gouvernement nord-coreen a s’asseoir a la table des 
negociations, sans que cela ne provoque une deterioration 
de la situation humanitaire de la population civile 
nord-coreenne. A cet egard, nous saluons l’initiative 
des Etats-Unis, qui a permis de renforcer le regime de 
sanctions, et nous tenons a souligner une fois de plus 
l’importance du multilateralisme, du droit international 
et du principe de reglement pacifique des differends 
pour lutter contre les menaces et les defis communs. 

Le Perou, qui est attache au regime de non¬ 
proliferation nucleaire, est partie a tous les instruments 
internationaux dans ce domaine, notamment le Traite 
de Tlatelolco, en vertu duquel l’Amerique latine et 
les Caraibes constituent une region exempte d’armes 
nucleaires, et le recent Traite sur l’interdiction des 
armes nucleaires. Nous aspirons a un monde debarrasse 
de la menace de ces armes, et je conclus par consequent 
en reiterant que le Perou est pleinement dispose a 
contribuer a tous les efforts de denuclearisation de la 
peninsule coreenne. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au Ministre des affaires 
etrangeres et de la cooperation internationale de la 
Guinee equatoriale. 

M. Esono Angue (Guinee equatoriale) (parle 
en espagnol) : La delegation equato-guineenne tient 
en premier lieu a remercier le Secretaire d’Etat Mike 
Pompeo et son gouvernement d’avoir convoque ce 
debat, et nous les felicitons pour le brio avec lequel ils 
ont assume la presidence du Conseil durant ce mois 
de septembre. 

La non-proliferation des armes de destruction 
massive et le desarmement nucleaire mondial font partie 
des principaux objectifs et engagements de l’ONU et de 
la Guinee equatoriale. A cet egard, mon gouvernement 
continue de rejeter fermement et de condamner 
energiquement les tirs de missiles balistiques, les essais 
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nucleaires, le developpement d’un programme nucleaire 
militaire et les violations des resolutions pertinentes 
du Conseil de securite qui renforcent les sanctions 
internationales contre la proliferation des armes 
nucleaires et de destruction massive. 

Le programme nucleaire et de missiles balistiques 
de la Republique populaire democratique de Coree est 
une source de preoccupation regionale, mais egalement 
mondiale, car les consequences de toute explosion 
nucleaire, qu’elle soit accidentelle ou intentionnelle, 
seraient catastrophiques au niveau mondial. La Guinee 
equatoriale a toujours soutenu que les sanctions n’etaient 
pas un objectif en soi, mais un moyen d’arriver a une 
fin. II importe done de les appliquer avec prudence et de 
maniere proportionnee, uniquement apres avoir epuise 
tous les moyens pacifiques et en evitant de causer des 
dommages aux secteurs les plus faibles et vulnerables. 
II doit etre clair qu’une fois imposees par le Conseil, les 
sanctions doivent etre respectees par tous les Etats. 

Cela dit, nous ne pouvons pas presumer du fait 
que le mecanisme de sanctions actuel du Comite du 
Conseil de securite cree par la resolution 1718 (2006) est 
le plus efficace. La Guinee equatoriale est favorable a 
l’amelioration de ce mecanisme; a l’adoption de criteres 
plus stricts de verification des elements de preuve; au 
renforcement du regime de non-proliferation nucleaire 
sur la base de la cooperation et des consultations 
internationales; a la dissuasion pour maintenir le 
moratoire sur les essais nucleaires; a ce que soient fixees 
des echeances precises pour l’application des mesures 
adoptees par le Comite; a l’elaboration d’un protocole 
que devront suivre les membres du Comite; a l’adoption 
de mesures pratiques et efficaces pour diffuser et faire 
connaitre universellement le regime de sanctions du 
Comite 1718, sur la Republique populaire democratique 
de Coree; a envisager des sanctions qui causent moins 
de crises humanitaires et moins de problemes dans 
les pays tiers; et a aider les pays en developpement a 
renforcer leurs capacites en matiere de mise en oeuvre 
des sanctions. 

De rares possibility se sont presentees, mais nous 
sommes egalement confrontes a de graves problemes sur 
la voie d’une paix durable et du developpement commun 
de la societe humaine. Un exemple en est la necessity 
de realiser la paix et la denuclearisation complete et 
verifiable sur la peninsule coreenne, objectif auquel 
le Conseil de securite attache une grande importance. 
L’evolution de la situation concernant la peninsule 
coreenne depuis le debut de l’annee donne des raisons 


d’esperer. II s’agit des negociations intercoreennes de 
haut niveau entre le dirigeant de la Republique populaire 
democratique de Coree, Kim Jong Un, et le President de 
la Republique de Coree, Moon Jae-in, et les pourparlers 
qui les ont precedees en juin dans le cadre du sommet de 
Singapour entre le President des Etats-Unis d’Amerique, 
Donald Trump, et le dirigeant de la Republique populaire 
democratique de Coree. Si ces pourparlers aboutissent, 
ils seront porteurs de changements profonds et d’un grand 
espoir pour la communaute internationale. A cet egard, 
nous saluons le role joue par ces trois hommes d’Etat, 
qui ont fait passer l’interet supreme de leurs peuples et 
de l’humanite avant leurs convictions ideologiques. 

Nous ne devons pas rater cette occasion unique 
de pacifier et de denucleariser la peninsule coreenne. Le 
sommet qui s’est tenu le 19 septembre a Pyongyang entre 
Kim Jong Un et Moon Jae-in est un signe encourageant. 
Les accords conclus durant ce sommet sont une preuve 
supplemental de la determination a poursuivre le 
rapprochement et de la volonte sincere des dirigeants de 
realiser la paix et de s’entendre. L’intention annoncee 
de presenter une candidature commune pour accueillir 
et organiser les Jeux olympiques de 2032 constitue 
une autre avancee dans la bonne direction. La Guinee 
equatoriale ne peut que se rejouir et encourager ces deux 
pays freres a poursuivre leurs efforts en vue d’atteindre 
leur objectif ultime, a savoir la signature d’un accord 
de paix. Nous encourageons egalement les deux pays a 
continuer de promouvoir les rencontres et les contacts 
entre les families separees par la guerre, car cette 
mesure est justifiee, comme le montrent les retrouvailles 
emouvantes du mois d’aout. 

Enfin, la Guinee equatoriale invite les pays 
concernes par la crise sur la peninsule coreenne, ceux 
qui ont de l’influence dans la zone et la communaute 
internationale a s’abstenir de tout acte susceptible de 
compromette les negociations. Au contraire, nous les 
invitons a tout mettre en oeuvre pour parvenir a une 
solution satisfaisante pour tous en evitant de donner 
l’impression qu’il y a des vainqueurs et des vaincus. 
Nous exhortons les autorites de la Republique populaire 
democratique de Coree a appliquer les resolutions du 
Conseil de securite pour que le demantelement complet, 
verifiable et irreversible de son programme nucleaire et 
balistique soit un succes et un jalon historiques. 

La Guinee equatoriale est prete a apporter sa pierre 
a l’edifice dans la quete d’une solution definitive en 
mettant a disposition son territoire, dote d’installations 
magnifiques, en tant que terrain neutre pour une 
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eventuelle rencontre future entre toutes les parties 
impliquees dans la crise de la peninsule coreenne. 

Le President (parle en anglais ): Je donne 
maintenant la parole a la Ministre des affaires etrangeres 
de la Suede. 

M me Wallstrom (Suede) {parle en anglais ) : Je 
suis sure que les membres du Conseil sesouviennent 
parfaitement que lorsque les dirigeants du monde 
entier se sont reunis ici a New York pour participer 
aux travaux de l’Assemblee generate il y a un an, 
des tensions alarmantes et dangereuses regnaient 
sur la peninsule coreenne. Depuis lors, des progres 
constructifs et historiques ont ete accomplis. Une 
nouvelle dynamique a ete lancee. Neanmoins, des defis 
de taille subsistent. Contrairement a ce que nous aurions 
souhaite, ce processus qui n’est ni rapide ni simple et 
prendra du temps. L’unite du Conseil a ete capitale pour 
les progres realises jusqu’a present, et il sera essentiel 
de preserver cette unite. Votre engagement personnel, 
M. Pompeo, est egalement essentiel, et nous vous 
en remercions. 

Le Conseil de securite a fait preuve d’une 
ferme determination en ce qui concerne la situation 
sur la peninsule coreenne en adoptant de nombreuses 
resolutions importantes par consensus. La Suede 
a contribue a ces efforts, notamment en appelant 
constamment a des solutions diplomatiques. Notre 
determination doit desormais viser a faire des progres 
supplemental s sur la base d’une approche a deux volets. 

Premierement, nous devons veiller a la mise en 
oeuvre effective des sanctions existantes tant que les 
demandes du Conseil n’auront pas ete satisfaites. Des 
violations generalisees du regime des sanctions ont 
ete commises dans differents domaines, notamment 
les exportations d’armes, le commerce petrolier et les 
transactions financieres. Nous appelons tous les Etats 
Membres a s’acquitter de leurs obligations et a veiller a 
la pleine application du regime de sanctions. 

Il ne fait aucun doute que la responsabilite de 
la situation humanitaire catastrophique en Republique 
populaire democratique de Coree revient essentiellement 
au Gouvernement. Dans le meme temps, les incidences 
negatives indirectes des sanctions constituent une source 
de preoccupations. Il faut done redoubler d’efforts pour 
preserver les derogations humanitaires. Il ne faut pas 
qu’une generation de Nord-Coreens soit sacrifice a cause 
de la malnutrition et de la penurie de medicaments. 


Deuxiemement, nous devons continuer a 
encourager et a appuyer les efforts diplomatiques. Les 
progres accomplis dans le cadre du dialogue intercoreen 
sont tres encourageants. Des accords importants ont 
ete conclus, y compris tout recemment lors du sommet 
tenu a Pyongyang la semaine derniere. Le sommet entre 
les Etats-Unis et la Republique populaire democratique 
de Coree, qui s’est tenu a Singapour en juin, revet 
indubitablement beaucoup d’importance. Toutes les 
parties doivent maintenant s’employer a maintenir 
cet elan et a instaurer un climat de confiance. Il faut 
adopter une approche progressive pour parvenir a une 
denuclearisation complete, verifiable et irreversible. 
Pour la Republique populaire democratique de Coree, 
cela signifie traduire ses engagements en mesures 
concretes sans delai. Il est essentiel que l’Agence 
internationale de l’energie atomique se voie confier un 
role des le debut du processus. 

Il sera essentiel d’adopter des mesures innovantes 
en matiere de diplomatic. Les parties doivent etudier les 
voies et moyens permettant de passer de l’armistice a un 
accord de paix. Il est evident qu’il faudra conclure des 
accords de cooperation regionale, notamment en matiere 
de securite. Un cadre international qui traite de tous les 
aspects de cette question et susceptible de contribuer a 
une solution durable s’impose. Nous nous felicitons de 
l’appui apporte par le Secretaire general et du systeme 
des Nations Unies. La Suede, qui a une representation 
a Pyongyang et qui est un membre de longue date de 
la Commission neutre de controle, continuera a appuyer 
les efforts diplomatiques. 

La situation sur la peninsule coreenne a de 
profondes repercussions sur la paix et la securite 
internationales. Elle est egalement un facteur important 
pour l’instauration des relations de bon voisinage en Asie 
du Nord-Est. Les progres accomplis ces derniers temps 
ont montre qu’il etait possible de reduire les tensions par 
le dialogue et la cooperation. Le Conseil de securite doit 
en prendre note et saisir cette nouvelle occasion qui se 
presente. Nous devons maintenant ceuvrer de concert et 
rester unis pour faire de la peninsule coreenne une region 
pacifique, prospere et exempte d’armes nucleaires. 

Le President {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Etat 
plurinational de Bolivie. 

M. Llorentty Soliz (Etat plurinational de Bolivie) 
(parle en espagnol ) : A cette occasion, comme l’a 
indique hier le President Evo Morales (voir S/PV. 8362), 
je voudrais rappeler que la non-proliferation des armes 
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nucleaires est l’une des questions les plus importantes 
inscrites a l’ordre du jour du Conseil de securite, et qui 
par consequent revet une importance particuliere pour 
mon pays. La Bolivie fait partie de la premiere region 
densement peuplee du monde a se declarer zone exempte 
d’armes nucleaires il y a un peu plus de 50 ans, grace 
au Traite de Tlatelolco. Par ailleurs, la Constitution 
de la Bolivie interdit la fabrication et l’emploi d’armes 
chimiques, biologiques et nucleaires sur son territoire, 
ainsi que la detention, le transit et le stockage des 
dechets nucleaires et des dechets toxiques. A cet egard, 
nous avons signe le Traite sur la non-proliferation des 
armes nucleaires, raison pour laquelle nous appelons de 
nouveau tous les Etats qui ne l’ont pas encore fait, en 
particulier les Etats dits nucleaires, a adherer a ce Traite 
tres important, car le meilleur moyen de lutter contre 
la proliferation des armes de destruction massive est 
de garantir leur interdiction totale par tous les acteurs 
etatiques et non etatiques. 

Une fois de plus, nous appelons la Republique 
populaire democratique de Coree a arreter et a 
demanteler son programme de mise au point d’armes 
nucleaires et de missiles balistiques, dans le but ultime 
de parvenir a la denuclearisation complete et verifiable 
de l’ensemble de la peninsule coreenne. 

L’annee 2017 a ete l’une des annees les plus 
chargees pour le Conseil de securite en ce qui 
concerne la non-proliferation en Republique populaire 
democratique de Coree. Apres l’essai nucleaire effectue 
en septembre de cette annee et de multiples essais de 
missiles balistiques, le Conseil de securite, grace a son 
unite, a adopte quatre resolutions, qui non seulement 
imposent des sanctions de plus en plus dures a ce pays 
mais demontrent egalement que le Conseil privilegie 
des solutions pacifiques au conflit dans la peninsule 
coreenne. Dans ce contexte, nous estimons que les 
sanctions ont atteint en partie leurs objectifs, a savoir 
de creer des possibility de rapprocher les parties de 
la table des negociations pour reprendre le dialogue en 
vue de parvenir a une solution pacifique, diplomatique 
et politique qui aboutira a la denuclearisation de 
la peninsule coreenne. La Bolivie reaffirme son 
attachement a la mise en oeuvre de ces resolutions et de 
toutes les resolutions adoptees par cet organe. 

Depuis le debut de l’annee 2018, et grace a la 
volonte politique de differentes parties concernees, 
la situation sur la peninsule coreenne s’est amelioree. 
La Bolivie, en tant qu’Etat pacifiste et promoteur de 
la culture du dialogue et du reglement pacifique des 


differends, se felicite du renforcement du dialogue 
intercoreen, qui, cette annee, a deja donne lieu a trois 
reunions de haut niveau entre les Presidents Moon 
Jae-in et Kim Jong Un. Ces reunions, fondees sur un 
dialogue sincere dans un esprit de respect mutuel, ont 
abouti a des resultats tres louables. Par exemple, la 
Declaration de Panmunjom pour la paix, la prosperite et 
l’unification de la peninsule coreenne, par laquelle les 
parties ont convenu de suspendre tous les actes hostiles 
dans tous les domaines, est une manifestation tres 
forte de la volonte des parties de renforcer la confiance 
mutuelle et des relations qui visent la paix, l’harmonie 
et la prosperite. 

II convient de souligner que ces pourparlers 
ont abouti a des resultats plus concrets, notamment 
la cessation des essais de missiles balistiques, le 
demantelement du sites d’essais nucleaires de Punggye- 
ri et la reunification des families separees depuis 
plus de 60 ans du fait de la guerre. Plus recemment, 
au sommet de Pyongyang, les parties ont convenu de 
demanteler definitivement l’installation d’essai des 
moteurs et d’essai de lancement de missiles balistiques 
de Tongchang-ri et le complexe nucleaire de recherches 
scientifiques Yongbyon. Cela a ouvert la voie a une 
possible quatrieme rencontre entre les deux dirigeants, 
cette fois-ci dans la ville de Seoul, ce qui serait un 
veritable evenement et un signe clair du renforcement 
de la confiance mutuelle. 

Nous soulignons egalement la tenue du 
Sommet entre le President de la Republique populaire 
democratique de Coree et le President des Etats-Unis 
en juin dernier a Singapour. Nous reaffirmons que ce 
rapprochement doit permettre de renforcer la confiance 
mutuelle entre les parties dans l’objectif ultime de 
parvenir a la denuclearisation de la peninsule coreenne, 
en edifiant un regime de paix durable et stable, ce a quoi 
contribuera la suspension des exercices militaires. 

En ce qui concerne les sanctions, nous insistons 
sur le fait que ces dernieres ne doivent pas etre une 
fin en soi, et c’est pourquoi nous sommes inquiets des 
eventuelles consequences negatives qu’elles pourraient 
avoir pour la population de la Republique populaire 
democratique de Coree. Toute action du Conseil 
doit veiller a ne pas affecter les conditions de vie des 
populations locales. A cet egard, nous signalons Taction 
importante menee par le Comite du Conseil de securite 
cree par la resolution 1718 (2006) en vue de faciliter les 
derogations pour l’importation de produits a des fins 
humanitaires. De meme, nous reaffirmons notre rejet de 
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toute action unilateral et de tout type d’imposition de 
sanctions unilaterales. 

Pour terminer, nous soulignons une fois encore 
qu’il n’y a pas de solution militaire a ce conflit. Seule 
une solution diplomatique fondee sur le dialogue 
et la concertation nous permettra de parvenir a la 
denuclearisation complete et verifiable de la peninsule 
coreenne et d’edifier un regime de paix durable dans 
cette region. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole a la Ministre des affaires etrangeres 
de la Republique de Coree. 

M me Kang (Republique de Coree) (parle en 
anglais) : Je vous remercie vivement, Monsieur le 
President, d’avoir convoque la presente seance et de me 
donner l’occasion de m’adresser au Conseil. 

Comme vous l’avez dit, Monsieur le President, 
nous sommes effectivement a l’aube d’un jour nouveau 
en ce qui concerne le defi de la denuclearisation de la 
Coree du Nord. II n’est pas inutile de prendre un peu 
de recul afin de se rendre compte a quel point ce jour 
est nouveau. II y un an a peine, ici meme, au Conseil, 
nous faisions le decompte des essais nucleaires et des 
lancements de missiles balistiques effectues par la Coree 
duNord et appelions a l’unite d’action pour faire basculer 
la Coree du Nord du bon cote de l’histoire. A l’epoque, 
l’idee d’une poignee de mains et d’un sommet entre le 
President Trump et le President Kim Jong Un aurait 
ete consideree comme un reve impossible. Imaginer 
le President Moon Jae-in et le President Kim Jong 
Un prendre des photos ensemble au sommet du mont 
Paektu aurait releve de la pure fiction. Mais nous voila 
ici aujourd’hui, a contempler une serie de chiffres bien 
differente : trois sommets intercoreens et le premier 
sommet de l’histoire entre les Etats-Unis et la Coree du 
Nord en l’espace de cinq mois, avec d’autres sommets 
susceptibles d’etre organises dans les mois a venir. 

Je voudrais passer rapidement en revue les etapes 
importantes qui ont ete franchies dans la peninsule 
coreenne pour nous mener la ou nous sommes. Tout 
commence avec la participation de la Coree du Nord 
aux Jeux olympiques et paralympiques d’hiver de 
Pyeongchang en fevrier et mars 2018, auxquels le 
dirigeant nord-coreen a envoye une delegation de haut 
niveau. Cet evenement a rapidement ete suivi par la 
visite de l’Envoye special du President Moon Jae-in a 
Pyongyang au debut du mois de mars, qui est revenu avec 


une confirmation directe des intentions du President 
Kim Jong Un en matiere de denuclearisation. 

En avril, la Coree du Nord a fait un pas en avant en 
annongant qu’elle allait mettre fin aux essais nucleaires 
ainsi qu’aux essais de missiles balistiques de portee 
intercontinentale. Elle a egalement annonce qu’elle 
demantelerait son site d’essais nucleaires, ce qu’elle a 
fait un mois plus tard. Le 27 avril, la Coree du Nord et 
la Coree du Sud ont tenu un sommet intercoreen, qui a 
ete le premier en plus d’une decennie. Dans le document 
issu de ce sommet, la Declaration de Panmunjom, les 
deux parties ont convenu de cooperer activement a 
l’edification d’un regime de paix permanent et stable 
dans la peninsule coreenne, et confirme leur objectif 
commun de parvenir a une peninsule coreenne exempte 
d’armes nucleaires grace a sa denuclearisation complete. 

Lors du premier sommet de l’histoire entre 
les Etats-Unis et la Coree du Nord, tenu le 12 juin, 
les dirigeants des deux pays ont egalement confirme 
leur objectif commun d’instaurer un regime de paix 
durable et stable dans la peninsule coreenne, et le 
dirigeant nord-coreen a reaffirme son attachement a la 
denuclearisation complete. 

La semaine derniere, le President Moon Jae-in s’est 
rendu a Pyongyang pour sa troisieme reunion au sommet 
avec le President Kim Jong Un. Ils ont longuement 
debattu du defi de la denuclearisation, y compris les 
moyens concrets d’y parvenir. Pour la premiere fois, 
le dirigeant nord-coreen a directement exprime sa 
determination a faire de la peninsule coreenne une terre 
de paix, exempte d’armes et de menaces nucleaires, et 
ce, lors d’une conference de presse conjointe avec le 
President Moon Jae-in, qui a ete diffusee en direct dans 
le monde entier. 

Plus precisement, dans la Declaration conjointe 
de Pyongyang, la Coree du Nord a annonce qu’elle allait 
demanteler definitivement son site d’essai de moteurs 
de missiles de Tongchang-ri et sa rampe de lancement, 
sous l’observation d’experts de pays interesses, et s’est 
declaree disposee a prendre des mesures supplemental s, 
telles que le demantelement permanent des installations 
nucleaires de Yongbyon, a mesure que les Etats-Unis 
prendront les mesures correspondantes. Aujourd’hui, 
nous avons bon espoir que les prochaines negociations 
entre les Etats-Unis et la Coree du Nord deboucheront 
sur des resultats plus concrets. 

La communaute internationale a reus si a ramener 
la Coree du Nord sur la voie du dialogue grace a une 
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combinaison judicieuse d’outils diplomatiques. Le 
Conseil de security a joue un role particulierement 
crucial a cet egard. Le Conseil a adopte a l’unanimite 
une serie de sanctions en reponse aux provocations 
nucleaires et balistiques de la Coree du Nord, et la 
communaute internationale a fait preuve d’unite pour 
les appliquer pleinement, envoyant un message clair 
a la Coree du Nord que ses efforts visant a se doter 
d’un programme d’armes nucleaires ne seront jamais 
toleres. Mais dans le meme temps, la possibility d’un 
dialogue a ete preservee pour amener la Coree du Nord 
a revenir a la table de negociation. Au final, la volonte 
de la communaute internationale a prevalu, et la Coree 
du Nord a change de cap et s’est engagee sur la voie 
du dialogue et du reglement pacifique. Au cours des 
derniers mois, elle a pris une serie de mesures inedites, 
qui etaient impensables il y a seulement un an. 

En ce qui concerne le Gouvernement de la 
Republique de Coree, nous sommes determines 
a continuer de travailler avec la communaute 
internationale pour veiller a ce que les sanctions du 
Conseil soient appliquees fidelement, tandis que nous 
continuons d’engager la Coree du Nord a faciliter des 
progres substantiels vers la denuclearisation complete. 
Nous poursuivons egalement le dialogue intercoreen 
afin de consolider l’elan en faveur de la reconciliation 
et de l’amelioration des relations. II s’agit notamment 
de mettre en oeuvre l’accord militaire global signe a 
Pyongyang, qui vise a eliminer la menace de guerre et a 
prevenir les affrontements accidentels. 

La semaine derniere, alors que nous etions en 
Coree du Nord, nombre d’entre nous se sont joints aux 
Presidents Moon Jae-in et Kim Jong Un lors de leur visite 
au mont Paektu. Point culminant de la peninsule coreenne, 
cette montagne a une signification toute particuliere 
pour tous les Coreens. Le microclimat du mont Paektu 
rend le temps tres imprevisible - ensoleille et clair un 
moment, puis brumeux et bruineux l’instant d’apres. 
Durant notre presence, le temps a ete magnifiquement 
clair et ensoleille. Mais c’est probablement l’exception 
qui confirme la regie. Notre chemin vers la 
denuclearisation complete et l’etablissement d’une paix 
permanente dans la peninsule coreenne pourrait s’averer 
similaire, avec des periodes difficiles d’incertitude et 
de lassitude entrecoupees de moments de changement 
radical, marques par des progres et une visibility claire 
en direction de notre objectif. 

Mais tout bien considere, quand on compare la 
ou nous etions il y a un an et la ou nous en sommes 


aujourd’hui, l’horizon s’est incontestablement eclairci et 
la visibility grandement amelioree. Ce changement a ete 
possible grace a l’audace, a la vision et au leadership 
determine dont il a ete fait preuve, et dont vous etes le 
principal artisan, Monsieur le Secretaire d’Etat Pompeo, 
et grace a l’unite de la communaute internationale. Tant 
que nous maintiendrons ce cap, je suis convaincue que 
les mois a venir nous rapprocheront un peu plus de notre 
objectif commun, qui est de parvenir a une peninsule 
coreenne sans armes nucleaires et definitivement 
en paix. 

Le President {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au Ministre des affaires etrangeres 
du Japon. 

M. Kono (Japon) {parle en anglais ) : Je voudrais 
tout d’abord vous exprimer ma sincere gratitude, 
Monsieur le Secretaire d’Etat Pompeo, pour les efforts 
inlassables que vous deployez sur les questions nord- 
coreennes. Vous avez non seulement organise lapresente 
seance pour reaffirmer notre determination collective 
a nous attaquer a ces questions pressantes, mais vous 
vous etes egalement consacre de maniere desinteressee 
a la cause de la denuclearisation complete de la Coree 
du Nord pour notre bien a tous. J’aimerais aussi rendre 
hommage a mon homologue de la Republique de Coree, 
la Ministre Kang, et saluer son esprit d’initiative et son 
travail acharne. 

Le Japon salue et appuie les efforts diplomatiques 
en cours, notamment le sommet historique entre les 
Etats-Unis et la Coree du Nord qui s’est tenu a Singapour 
en juin, ainsi que les trois sommets intercoreens cette 
annee, qui constituent tous en pas en avant sur la voie d’un 
reglement global des questions en suspens concernant la 
Coree du Nord. Je nourris le grand espoir que ces efforts 
conduiront au demantelement complet, verifiable et 
irreversible de toutes les armes de destruction massive 
et de tous les missiles balistiques de toute portee de la 
Republique populaire democratique de Coree, ce qui 
constitue un objectif commun que nous partageons tous, 
conformement aux resolutions pertinentes du Conseil 
de security. Le Japon ne menagera aucun effort pour 
atteindre cet objectif. 

Neanmoins, nous sommes parfaitement conscients 
du fait que le dernier rapport de l’Agence internationale 
de l’energie atomique a note avec une vive preoccupation 
que la Coree du Nord poursuivait son programme 
nucleaire. Ce que nous souhaitons, c’est que la Coree 
du Nord saisisse cette occasion sans precedent et prenne 
des mesures decisives et irreversibles en vue d’un 
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demantelement complet, verifiable et irreversible. La 
communaute internationale doit s’unir pour appuyer les 
efforts diplomatiques en cours et encourager la Coree du 
Nord a prendre la decision strategique de s’acquitter de 
ses obligations et engagements internationaux. Pour ce 
faire, il est essentiel que nous restions unis afin d’assurer 
l’application integrate des resolutions pertinentes que le 
Conseil a adoptees a l’unanimite. Je suis convaincu qu’il 
n’y a pas de meilleur moyen pour nous de soutenir le 
processus diplomatique en cours. 

Nous devons egalement etre conscients de 
plusieurs incidents importants. Le Gouvernement 
japonais partage l’avis du Gouvernement des Etats-Unis 
et de certains autres pays partenaires selon lequel le 
plafond annuel de 2018 pour les produits petroliers a deja 
ete depasse. II est important que tous les Etats Membres 
cessent immediatement de fournir ces produits a la Coree 
du Nord, conformement aux resolutions pertinentes 
du Conseil de securite. Nous continuons egalement 
de recevoir des informations faisant etat d’efforts 
de plus en plus sophistiques deployes par la Coree 
du Nord pour se soustraire aux mesures fondees sur 
les resolutions pertinentes du Conseil de securite et 
les contourner, notamment par le biais de ce que l’on 
appelle les transbordements et la vente de droits de 
peche. L’autorite meme des decisions du Conseil est en 
jeu. II est de notre devoir de faire cesser les activites de 
contournement des sanctions. 

Dernier point mais non le moindre, il y entre le 
Japon et la Coree du Nord des questions qui doivent 
etre reglees immediatement. Le Japon est determine a 
dialoguer directement avec la Coree du Nord et a utiliser 
tous les moyens a sa disposition pour assurer le reglement 
immediat de ces questions. La Coree du Nord est dotee 
d’un grand potentiel et est bien placee pour se faqonner 
un avenir meilleur pour elle-meme si elle s’engage sur la 
bonne vote. La Coree du Nord jouit d’une abondance de 
ressources et d’une main-d’ceuvre industrieuse. Il s’agit 
d’un moment important, et j’exhorte la Coree du Nord 


a saisir cette occasion sans precedent. Seule la Coree 
du Nord peut le faire. Afin de parvenir a une paix et 
une stabilite durables en Asie du Nord-Est et au-dela, 
tout en protegeant l’actuel regime international de non¬ 
proliferation, il est absolument imperatif de realiser le 
demantelement complet, verifiable et irreversible de 
toutes les armes de destruction massive et de missiles 
balistiques de toute portee de la Coree du Nord. A 
cette fin, nous devons nous unir pour renouveler notre 
engagement clair et indefectible en faveur de la mise en 
oeuvre integrate des resolutions pertinentes du Conseil 
de securite. 

Le President (parle en anglais ) : Avant de lever 
cette derniere seance du Conseil de securite prevue pour 
le mois de septembre, je tiens, au nom des Etats-Unis, 
de l’Ambassadrice Haley et de toute notre delegation a 
New York, a exprimer nos sinceres remerciements aux 
membres du Conseil, aux Representants permanents, a 
leurs equipes respectives, au personnel du Secretariat, 
aux interpretes, aux proces-verbalistes et au personnel 
de securite pour la qualite de l’assistance qu’ils nous ont 
fournie au cours de ce mois tres charge et tres productif. 
Nous apprecions egalement l’appui des membres a notre 
objectif de transparence au cours de ce mois. Nous 
souhaitions, en effet, faire en sorte que nos exposes et 
debats soient publics afin que le monde puisse les voir 
et les entendre. 

En fin de compte, le Conseil est responsable devant 
tous les citoyens de la communaute internationale, alors 
que nous nous efforqons de promouvoir la stabilite, 
de maintenir la securite et de preserver la paix dans 
le monde. Nos deliberations publiques permettront a 
l’histoire de nous juger equitablement et de bonne foi 
et, nous l’esperons, de saisir la sincerite des efforts que 
nous deployons ici. C’est pourquoi j’adresse a nouveau 
mes remerciements a tout le monde. Alors que notre 
presidence se termine, je souhaite bonne chance a la 
delegation bolivienne pour le mois d’octobre. 

La seance est levee a 12 h 25. 
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